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De você aicrjóç quaestio etymologica. 



Priusquam ad ipsam rei, quam mihi tractandam proposui, 
disputationem aggredior, fortasse haud inutile erit de figura ac 
significatione, qiiibus hanc litterae graecae vocem instructam 
exhibent, nonnulla praefari, etsi his de rebus praeter nota illa 
atque trita nihil fere habeo, quod afferam. 

Ac de duplici vocabuli forma: alCT]<5<: et alCvJtoí:, satis 
est monere hanc ex illa -lo suffixo addito ductam esse, ut 
rectius duo vocabula dicenda sint. Fuerunt sane inter gram- 
maticos antiquos, qui alCiflóç scribentes unum esse contendcrent, 
cuius sententiae Herodianus (I, 115, 13 = II, 470, 2 ed. Lentz.) 
Apollonium Archibii auctorem affert, sed ille contra dixit 
alCifjtoç ex atCr]óç per paragogen aut per pleonasmum (1. c; I, 
122, 20; II, 233, 23; 487, 33) factum esse idque nulla signifi- 
catus mutatione, sicut a nominibus subst. et adi., quae sunt 
AttcoXóç, xá:rpoç, KáooTpoç, ôp^óç, Xoia^oç ai., aucta forma, sed 
eadem vi manente AlttóXioç, xáTrptoç, Kaôarpioç, Sp^toç, Xotodioç 
ai. descenderent (Cfr II, 441, 15) ^ Sed cd^ioç, quae forma 
nisi in locutione alCr^toç àvTjp (Hom. P 520, (jl 83, Hes. Sc. 408) 
non invenitur, iure pro adiectivo derivato haberi potest, cum 
alCiQÓç utrum primitus adiectivum an substantivum nomen fuerit, 
diffícilius sit diiudicatu. Nam quod nonnullis locis epitheti 
partes sustinet (velut ^' 432, 11 716, h. Ap. 449 alCr]ò<; àvTjp), 
ea re nihil in illam partem effici neminem praeterit: cfr veT]vÍT]ç 
àvfjp (ut semper Homerus), rp6opót7]ç àvTjp, sescenta alia. Per 
se autem aliquanto probabilius videtur ipso ortu adiectivi vim 

^ In adiectivis permulta eiusmodi exempla inveniri nemo ignorat: tt^i^po* 
'coç : a[i^pÓ3ioç, xépTO|j.oç : -toç, [isíXtjç^oç : -'.oç, iréXoipoç : -toç cet. (cfr Lobeck 
Parai. 304 sq., 318, Path. Elem. I, 437 sq., G. Meyer K. Z. XXII, 485, 488). 
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habuisse posteaque in substantivi naturam transiisse. Quam- 
quam non sane multum refert, utraixi notionem priorem fuisse 
statuamus. — De vocalium ratione iam hoc loco animadver- 

« 

tendum est, e glossis Hesychianis, quas infra commemorabo^ 
alCaóv, alCâsv (v. p. 5, n. i, 10) probabiliter colligi posse^ 
alterius syllabae vocalem -tj- non veram et nativam esse, sed 
ionico more ex -«- immutatam. 

Quantum autem nunc e reliquiis litterarum graecarum 
perspicere licet, videtur haec vox epici sermonis própria fuisse 
atque inde — raro tamen, si lexicis fides habenda est — ad alia 
genera propagata esse. Itaque signiíicationis locupletissimum 
testem habemus Homerum, maxime in Iliade, nam Odyssea 
duos tantum locos praebet ([t 83, 440]. Constat autem apud 
Homerum hoc vocábulo eundem fere aetatís gradum indicaria 
quem Latini 'iuvenis' appellatione designant, ut alCrjóç non 
adulescentem modo, etsi partem quoque adulescentiae com- 
plectitur, sed virum in ipso aetatis flore constitutum significet^ 
qui et ad bellicas res gerendas et ad cetera virium et roboris 
munera perfungenda quam maxime idoneus sit. Ornantur 
hoc nomine bellatores (àpY]tdó(tív aiCiQwv B 298, O 315, Saí- 
XTajjiévoDV alCYjtóv 4> 146, 301 ^, SioTpsf éíov alCTjwv B 660, A 280, 
d-aXspâv alCTjwv K 259, S 4; O 66 in loco interpolato TroXetç 
ôXéoavi' allrjoòç), venatores (xóvsç — r^ô' alCTjoí £ 581, xòvsç 
d-aXspoí t' aiCr^oí T 26, A 414, xòvaç ^ak^joòç t' cd^rflbç P 282, 
àpYji^óíúv aiCTrjtóv T 167), homines opera aliqua vires et artem 
expromentes (discobolus aiCT^òç — àvTfjp ^retpwftsvoç J^JStjç V^ 432, 
victimarius atCf^ioç àvTÍp P 520, sagittarius atCrJioç àvníp [jl 83); 
de colonis usurpatur E 92 (èpY» — r.áX' aiCT](õv) '^, de hominibus 
litigantibus [jl 440 (vsíxea :roXXà ã&xaCo[JLév(i)v aiCrjíòv), de Asio Hec- 
toris avunculo, cuius speciem Apollo induisse dicitur 11 716* 
(àvépt 6iaá[JLÊV0(; alCr/ip ts xpatspq) te, 'Aaícj) xtX.) 



^ Hos locos aut similes iis per iocum Cratinus effínxit in Laconum (?> 
versu Kock Com. Att. Fragm. I, 41, n. 95, Meineke Fragm. Com. Gr. II, 7a: 

^ Cfr ignoti alicuius poetae versus, quem Schneider inter anonyma Calli- 
machi fragmenta recepit Callim. II, p. 785, n. 370: tt^^oç 61' aIC''lol ArjjjLYjTépos. 
xu>Xoxo|JL£ôitv (êttI xíTiv ^-spíJóvTtov Plut. De Is. LXVI). 

" Quem versum suum fecit is qui hymn. Ap. scripsit v. 449 (— slòójxsvoç — ). 
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In Hesiodeis, quae feruntur, carminibus Sc. 408 (aiCTÍioç 
àvYJp) venatori, Th. 863 fabris (té/vig 07c' alCTjwv), Op. 441 (tea- 
oapaxovtastijç aiCTjóç) aratori inditum invenimus. Quibus ex locis 
ultimus maxime memorabilis est, quippe ubi homo quadraginta 
annorum hoc vocábulo notetur. Etenim notio eius ut ad in- 
euntem aetatem accotnmodari potest^ ut adulescens icptú^^rfi 
hoc nomen accipiat (velut h. Ap. 449, Kaibel Epigr. 340 = Le 
Bas As. Min. 177 1), ita etiam ad mediam et constantem aeta- 
tem pertinet ^. Ita fit ut aiCiQóç in nonnuUis eorum, quos supra 
attuli^ locorum idem fere valeat atque àvnjp, nisi quod illa ex- 
quisitior magisque poética dictio est. Semper autem apud 
antiquíssimos scriptores aliquam — quamvis interdum levis sit — 
continet virilis roboris et integri vigoris praedicationem, cum 
posteriores poetae nativam voeis vim adeo extenuaverint, ut 
pluralem eius numerum nonnumquam eodem plane sensu atque 
£vdpa>9roi, Ppotoí adhiberent, velut Callim. h. I, 70, Ap. Rh. IV, 
268, Nic. Ther. 343, 613, Al. 176, Anthol. Pai. VII, 479, 4, ai. * 
Apparet hunc usum inde explicandum esse, quod alCiQÓc idem 
atque àWjp significare putabatur, hoc autem vocabulum, prae- 
sertim plurali in numero, iam inde antiquitus ad universam 
hominum mortalium notionem traductum erat. 

Proximum est, ut originationes huius voeis, quotquot ad- 
huc prolatas esse cognovi, in brevi conspectu proponam ac 
summatim examinem. Agmen ducant etymologi antiqui. Quo- 
rum plerique eam sententiam amplexi esse videntur, ut poste- 
riorem vocabuli partem -Zrióç cum verbo Cetv coniungerent et 
iuvenilem quendam aetatis fervorem significare putarent. Prio- 
rem varie derivabant alii àsí^, alii ai(JLa*, alii ànjTTjç (i. e. 7tvsõ(i.a)^ 



* Quod etiam glossa Hesychiana atC*óv" t^/jv piéaTjV uípav diserte te- 
stari videtur, licet interpretamenti locutio hoc mediae aetatis signiíicatu paulo 
insolentior sit; cfr adn. ed. Albertianae. 

* Cfr Schneider ad CalIim. h. i,70. — In titulo Athen. Mitth. XIV, 250 
edito i:ap' rxH^T^olmv (v. 5) ita usurpatum esse Cichorius adnotavit. 

' V. Et. M. 31,50 sq. (^= Herodian. ed. Lentz. I, 115,11); cfr Cramer. 
An. Oxon. I, 38,2.5, II, 3,27, Eustath. 376,16. 

* Hes. s. V.: ol x<I) alfiaxi CéovTsç, Et. Gud. i6,S4 (cfr Et. M. $3,1). 

^ Apollon. Soph. Lex. Hom. ed. Bekker I7,4: fÁiCfloí veavíat, àxfxá- 
Covtêç, oí 6V 'zúi à-ÍTfQ (Toaxésit Tcvsújiaii) {iéry/zi<i. 
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alii denique à- intensivum, quod vocatur (èTritattxóv) ^ ei inesse 
coniectantes. Quomodo quamque formam explicaverint, neque 
satis constat neque attinet quaerere, quoniam grammatici anti- 
qui in elementorum syllabarumque permutatione, adiectione, 
detractione statuendis nihil fere sibi non permissum putabant. 
Neque melius iis res cessisse videtur, qui aliam principali voeis 
parti originem , adsignarunt, velut Cv*, ?C6lv^ aut adeo phry- 
gium verbum àCt^v*. 

Ex recentioribus primum sibi locum poscit Lobeckius, 
eruditissimus antiquae disciplinae alumnus, qui Pathol. Gr. Serm. 
Elem. I, 87 sq. haec scripsit: 'Nam quod Dammius suspicatur 
significari magnum vulturenC [agitur enim de você aqoírióç] 
'alpha intentivo per iota producto, id quidem convenit cum 
veterum opinione aiCr^oóç dici toòç át^av Céovraç Hes., sed haec 
ipsa nihilo probabilior est ceteris vocabuli prisci explanationi- 
bus, quod si proprie juvenem significai, cum alCijetç i. q. eòrpa- 
ÇTjç vegetus conferendum videtur; si universe hominem (Ctt>c5v), 
cum verbo Ct^v coniunctum est ut MtvóCifjoç ôXqóptoç Hes. Itaque 
vix effugere possumus quin primam syllabam supervacaneam 
dicamus' cet. Reliqui omnes, qui hoc loco nominandi sunt, a 
nova artis ratione, quam Boppius condidit, profecti sunt, aut 
aliquam saltem huius doctrinae rationem habuerunt. Ex quibus 
Benfey in libro, qui inscribitur Griech. Wurzellexikon, II, 210 
primigeniam voeis formam ^abhi-jàva esse posuit, cuius prin- 
cipium praepositio in lingua sanscrita servata esset, reliqua 

* Hes. s. V. — — Yj 01 à-fxv O-êpjJLOi xal 0"jjjl<Íí2£'.^. Hanc etymologiam 
Eustathius 648, 46 sq. in animo habuisse videtur : àsXiO'. xa^à loòç ícaXaioòç oí 
À$eX'fàç '\^ò'^wjii.rj.^ eyovTEç xal ^Xeova^^iõ) xou t atéXioi xaxà tò àíl alei xal 
xaxà TÒ àCóxpOTO': atCéxpoToç Yj ^■'ip^^ía ícapà tyjv aC''|v xai 5c'j/a at']/a [leg. 
al'}a] xal àC^Jòç alC'^óç. Vix est, quod moneam àC^jóç illud Eustathianum non 
melioris notae esse quam quod adverbii al'}a proponit etymon, ã'}a, manifestum 
grammaticorum commentum; cfr Eustath. 1107,40, Et. M. 41,6, Cramer. An. Oxon. 
I, 39,26, II, 3,28 (òt'}á). 

' Et. Gud. i6,38: yj irapà xò ajjia Cu>xixòv jiãXXov syeiv. 

* Eustath. 376,28: Yj napà xè a oxspYjxtxòv xal xò cCsiv, oíovsl ó àsixívTjXOç 
-xal [JLYj £'.òujç tCsad-ai xxX. 

* Et. M. 32,35: 'ACyjv: aYjjiaívsi xòv 7ctí»Ytuva xaxà ^pÓYaç, xal xXívExa: 
àCévoç. èx xoóxoo XéYÊ'«í ^«l "^^ aíjYjòç y'*''*^^'*^? ^f*" á^svov* •^t^^tKdi^Ko. Hes. 
deque voe. àCrjV, -evo; Bekk. An. I, 348,21 = Bachm. An. I, 35,28, Herodian. 
Lentz. II, 718,32. 
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autem pars -jàva una cutn verbo tjjsy] eiusque família ad radi- 
cem jav (lat. iuvenis cet.) rediret: totum igitur vocabulum ad 
ephebi nomen quam proxime accedere. Benfeyo Christ Grundz. 
d. griech. Lautl. 151 (57) et — quod ad praepositionem illam 
attinet, perparvo opinionis discrimine — Legerlotz K. Z. VII, 298 
assensi sunt^ Aliquantum autem Brugmann in Curtii Studiis 
VII, 214, n. 14 a Benfeyi originatione declinavit alCvióc pro ^yat- 
^à/"-o<; esse, hoc autem infractae quodam reduplicationis genere 
ex eadem illa stirpe ortum esse coniciens. Brugmanni rationem 
Zacher in commentatione de nominibus graecis in atoç scripta 
p. 63 probavit, neque improbavit Curtius in etymologico p. 
633 (ed. V). Melius et emendatius Hoffmann Bezzenb. Beitr. 
XV, 62^ Benfeyi de veriloquio coniecturam redintegravit et 
exornavit. Qui alC^/jóç primo *à/i-yY]/-o<; fuisse censet. *à/i- 
praepositionem, quam etiam in adiectivo épico àíÔY]Xoç et in 
glossa cypria aucoXoç (atitòXoç) • — xal xá^TjXoç ícapà Ku^rpíocc Hes. 
servatam esse vult, cum zendico avi 'ad', Versus' coniungit; 
-Crj/- autem et ipse a radice quadam yêf>- repetit, unde sscr. 
yiivan-, zd. yavan-, lat. iuvenis cet. descendant. Graeco de- 
nique vocábulo zendicum avi-yào 'adultus' {'herangewachsen'), 
quod uno librorum avesticorum loco, Yasht 8,14, scriptum exstat, 
ad litteram respondere ex eaque lingua etiam avi-ama 'corro- 
boratus' ('zu Kráften gelangt') in iuncturae et notionis compa- 
rationem adhiberi posse, sicut ex ipsa lingua graeca è:cippa)vvu- 

Veriloquiis supra allatis quid obstet, nemo non videt, qui 
quidem arte grammatica, qualis nunc viget, vel mediocriter 
imbutus sit; hoc vero tanta probabilitatis specie commendatur, 
ut Prellwitz, doctus et prudens iudex, id in etymologico graeco, 
quod proxime edidit^ sua auctoritate confirmaverit. Quare 
paulo diligentius considerandum est. Ac iam a principio prae- 



* Cfr etiam Clemm Curt. Stud. VIII, 95: 'Si nasalis inter duas vocales 
evanescere posset, et forma et signifícatione jaro non obscurum esset at-C''QÓ-; 
pro àv'.-Cir)ó-ç (cf. Sanscr. jáva, Lat. juveníus, Yj^tj), ut esset "juvenis" i. q. 
íncrescens aufbluhend, sed dúbia res est'. 

' Cfr idem Dia griech. Dial. I, 306. 

^ Etymologisches WOrterbuch der griech. Sprache s. v. Ipse huic famíliae 
etiam (sitt inseruit. 
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positio illa, cuius lingua grâeca nullam praeterea memoriam nisi 
in duobus iisque obscurissimis vocabulis servaverit, non levem 
animo obicit dubitationem. Porro, si Hofiimannum sequimur, 
non potest non mirum videri, quod in hac você a(/)t- etiam 
apud Homerum semper pro una syllaba est^ Nam iniuria 
Hoffmannum metri rationem proferre àfCifjXoç, Òí^^páç sim. satis 
demonstrant. Ne illud quidem satis tuto statui videtur, ele- 
mentum illud a quo sscr. yúvan- cum sua caterva incipit, ex eo 
genere esse, quod graeca lingua in C vertit. Certe òáxtvdoç 
Brugmann huc rettulit*, alwv cet. ipse ex eadem stirpe esse 
suspicatus sum^ ac fuerunt qui utramque coniecturam proba- 
rent. Accedit, quod ^jèn- in yê- (zd. yà-) coartari potuisse (id 
quod sane plerique statuere videntur) non ita firmis argumentis 
demonstratum est, ut de ea re dubitare nefas sit*. Praeterea 
mediam voeis aiC>)ó<; vocalem a non ê (tj) fuisse verisimile est. 
Multo autem gravius est, quod exstetne omnino in lingua ave- 
stica geminum illud graeco verbum aviyào 'adultus', non satis 
exploratum est. Quod qui negare velit, auctores haud paeni- 
tendos, velut Geldnerum * et Bartholomaeum *, laudare poterit, 
quorum uterque avi yào duo vocabula esse alterumque 'zonam\ 



* Neque enim verendum est, ne cui in mentem veniat à'íC'^^oí ceteraque 
ad eum modum recitare (cfr Ludwich, Aristarchs Hom. Textkr. II, 247). 

* Grundr. d. vgl. Gr. II, 237, n., Griech. Gr.* 98. 

' Gramm. u. etym. Studien I (Upsala Universitets Ârsskrift 1888), 48 sq. 

* Cfr Persson Studien z. Lehre v. der Wurzelerw. u. Wurzelvar. i ao sq. 
' K. Z. XXV, 468, 479 (adn. 27). G. locum, de quo agitur, Yt. 8,14 sic 

vertit: Mes alters, in welchem dem jQngling zuerst der gUrtel gegeben 
wird' (tat ayaos yatha paoirim virem aviyào bavaiti). 

^ Handb. der altiran. Dial. in glossar. p. 235 v. jãh'; Zeitschr. d. deutsch. 
Morgenl. Ges. XLIII (1889), ^9^ 'von der ROstiglceit, wie ein Mann (sie hat). 
dem zum ersten Mal der GQrtel angelegt wird*. — Quasi in transcursu et 
animi causa hoc loco addere libet explicationes Spiegelii (Avesta, Qbers. III, 66, 
Comm. Q. d. Av. II, 534) et Geigeri (Handb. d. Awestaspr. in gloss. s. v. aviyào), 
qui yâo eodem atque zd. yáre ('annus', 'aevum') pertinere credunt (quamquam 
Spiegelii sententia paullo obscurior est), facillime ad eam heteroclitorum rationem 
accommodari posse, quam post alios nuper C. F. Johansson Bezzenb. Beitr. XVIII, i 
sq. uberrime persecutus est. — Postquam haec scripsi, Arwidus Johannson, vir 
doctissimus et zendicae disciplinae peritus, humanissime me edocuit avi yâo in 
optimis codicibus separatim scripta esse et yâo (yâh') omntbus locis de cingulo 
ntellegendum esse sibi videri. 
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"'cingulum' significare existimat. Quare cum vocabuli zendici 
cum graeco comparatío admodum incerto vel adeo nullo funda- 
mento nitatur, etiam etymologiam, cuius causa instituía est, 
quaeque per se reprehensione non caret, prorsus reproban- 
dam puto. 

Iam ad reliqua pergamus atque proxime ad eos converta- 
mur, qui antiquam opinionem renovantes alC^jóç cum verbo Cr^v 
coniungebant. Inter quos nominandi Savelsberg *, qui alCr^óç 
pro *àoí'^rpç, i. e. *àpt-C7)óç, esse et 'valde vegetum, vivacem', 
significare voluit, Goebel, qui pro suo more monstrum verilo- 
quii *ZaL'^ri/-ór, protulit^, F. de Saussure*, qui zer\dicum yavaê-ji 
(i. e. 'in aeternum vivus', 'sempiternus') et ad Lobeckii exem- 
plum (ttvòCTjov ôXtYópiov (Hes.) in comparationem vocavit, neque 
tamen satis perspicue dixit, quam inter zd. yavaè- et gr. ,al- 
rationem intercedere putaret, quae sane non facilis inventu est**. 
— Diversam prorsus a prioribus viam Windisch K. Z. XXVII, 
170 sq. iniit, cum sscr. ayàs, ayàsya, i. e. 'indefessus, impiger, 
validus', cum graeco verbo conferret; cui tamen explicationi, si 
sensum spectes, satis aptae, sonorum norma aperte refragatur, 
id quod vir clarissimus ipse quodammodo sub finem commen- 
tarioli illius fassus est. Intemptata aliis, quantum cognovi, etiam 
ea derivandi ratio est, quam C. F. Johansson Nord. Tidskr. f. 
Filol. N. R. VIII, 318, Bezzeijb. Beitr. XVIII, 14 indicavit magis 
quam exposuit: atCr^óç cum gr. r^ga, lit. jeg-ti (Valere') et variis 



^ In Quaest. lexil. Aquisgrani 1861 editis p. 5, quem libellum non vidi. 
Savelsbergio cum alií tum Autenrieth in Nãgelsbachii adnott. ad Iliadem scriptis 
<ed. Ill) ad F 35 assensus est. 

^ Lexil. zu Homer. u. d. Homeriden I, 397: 'Da ein verstãrkendes Prãfíx 
<xt nicht zu erweisen ist, so wird man wohl verstQmmelte Reduplication anzu* 
nehmen und al-Cirj-óç (fQr aoc'.-{Y]-óç st. C'*'.-C'')/^-óç) zu deuten haben aus W. 
^a -f /", worttber S. 300 und S. 393 zu vergleichen' cet. Cfr etiam eiusdem 
libri II, 497. 

• Mém. de la Soe. de Lingu. VII, 89 sq. : *Le compo;sé yavae-ji- rappelle 
<l'une part 6-y*.T|Ç et de Tautre ai-C^íjoí *Ies jcunes hommes", dont le second 
membre se relrouve dans p.tvóC''lov * òki^óptov (Hésychius)'. Quae ita scripta 
sunt, ut mérito dubitare possis, utrum comparatio illa ad universum vocabulum 
an ad posteriorem modo eius partem pertiiieat. 

^ In similem et ipse coniecturam incideram Etymol. u. gramm. Stud. I, 49» 
n. I extr. 
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arborum nominibus ab elementis, quae sunt aig-, incipientibus 
(aÍYstpoç [eik, eiche] aL) a stirpe aig-, (ê^- oriundum esse. Reliqua 
quomodo expedienda censeret^ Johansson non dixit, quare 
difficile et anceps de etymologia ab eo proposita iudicium esse 
apparet. 

Iam omnes, quae mihi notae sunt, virorum doctorum de 
huius voeis origine sententias percensui. Quarum maiorera 
partem certissimis linguae legibus redargui, reliquas prope 
omnes aliis vitiis laborare, nullam ea probabilitate, quae fidem 
efficiat, commendari vidimus. Quare certe digna res videtur^ 
in quam denuo inquiramus, ut aut iam prolatum veriloquium 
firmioribus argumentis stabilire, aut ad novum quoddam repe- 
riendum viam munire conemur. 

Atque in huiusmodi quaestione omnes consentiunt dome- 
stica diligenter investiganda esse, priusquam ad externa et lon- 
ginqua exploranda accingaris. Itaque primum omnium exqui- 
ramus oportet, ecquae alia in sermone graeco eiusdem pro- 
sapiae verba indagari possint, qua disputandi parte rite abso- 
luta meliore spe e graecis finibus in cognatarum linguarum 
comparationem evehi licebit. 

Primum autem se offert adiectivum illud, quod supra a 
Lobeckio commemoratum vidimus, atC^jetç. Testimonia sunt 
cum glossa Hesychiana alCãev eòtpayèç pXáaTTj(i.a tum frag- 
mentum Theopompi cuiusdam Colophonii ap. Athen. IV, 183 b. 
servatum : 

GXtvSa^òv Xopóevta (i.é7av )^stpeoat TtváoooDV 
oloótvov 7rpo|iáXoto TeT07(i.ávov alÇifJevToç. 

Quem ad locum rectissime Schweighaeuser adnotavit 
(VII, 673): 'aiC*/íevTa írpó(i.aXov de viridi ac novella myrica in- 
telligi volebat Spanhem. ad Callimach. pag. 59' [ad h. I, 70], 
'immemor nempe ad quodque genus supellectilium, sed maxi- 
me ad musica instrumenta, inutile esse recens lignum. Juvenem, 
validam arborem rectius, puto, intelligemus'. Potuit etiam 
'adultam et maturam' dicere*. 



' Cfr Hom. ^ 190 ^ájivoç ecpo Tavó'foXXoç èXaífjç epxeoç 6'/cóç, àxjJLYj— 
vòç ^aXéô-tov* irá)^EToç ô'*/]'/ yjótê xía>v; Paus. V, 13,7 'AíppoSíxY^ç «YaXjxa 
— icínotY)|JLévov 8X [JiypsívTjÇ isô-Y^Xotaç. 
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Proxime in médium veniat glossa Hesychii alCaoía' $(i- 
icsXoç ooTíDÇ XsY0[i.év7]. Quam huc pertinere iure mihi videor 
coUigere e consimili voeis ij^ij usu. De quo conferendus He- 

sychius s. V. ^pt)- xal á[i.;ceXoç et Theocriti locus 

V, io8 sq.: 

àxpíSsç, at TÒv f pa7|iòv G;rsp:ra8f^Ts tòv á[i.óv, 
[tTJ [leo XwpáoTfja^e tàç à|i7réXoç* èvtl ^àp ápat 

'Nam púberes (maturae)', inquit, 'sunt', i. e. uvis gignendis 
idoneae, quo magis iis se timere indicat. Rectissime Fritzsche 
in ed. mai. non modo Hom. e 69 f^ji^eplç i^poxoaa S Nonn. Dion. 
XLII, 296 S[i.;csXoc r^^oxAGa sed etiam e latino sermone Verg. 
Aen. IV, 514 pubentes herbae, XII, 413 puberibus foliis^ com- 
paravit. Portasse ne illud quidem neglegendum est quod a 
NeapoHtanis Bacchicae, ut videtur, indolis numen sub Hebonis 
nomine colebatur*. In figura voeis Theoeriteae nihil est quod 
nos moretur prima littera ã, quae esse debebat yj, eum non 
raro praeposterum doricae vel acolicae loquelae studium talia 
proereaverit *. Ne accentus quidem soUicitandus est, quem 
Dindorf aliique in ultimam voeis promovere voluerunt, ut 
à^ai ab adi. quodam ^i^^dç deelinatum esset, id quod Ritsehl 
(Opusc. philol. I, 402), Fritzsehe eet. mérito improbasse vi- 
dentur^. Nam et adi. *r^poç, quod ad ^bst. tj^y) eandem ha- 
beat rationem atque ícxpoç ad ícxpa, cogitatione fingere lieet*', 
et infínitae notionis voeabulum t^t, ad finitae rei appellationem 
traduei potuit. Quidni enim Graecis lieuerit pubentem vitem 
^iuventam' (i. e. iuvenem) voeare, eum ut hoc utar, iidem item- 
que Latini eorum exemplum seeuti anguium vernantium exuvias 
7'ijpaç '^senectaifC appellaverint; quamquam faeile eoneedo hane 
translationem magis in promptu esse. Neque nimis longe di- 
stant illa õpptç (àvTjp Hesiod. Op. 191), SXs^poç, y^ópoç, senium 



» Cfr Anth. Pai. VII, 24 'Hiispl - - - -^j^rjattaç. 
' Cfr puhtrts uvae, quibus passas ex adverso ponit Fronto £p. ad M. 
Cães. 4,4; pubtsctre. 

' Cfr Roscheri lex. mythol. s. v. 

* Cfr Morsbach De dial. Theocr. I, 16, G. Meycr Gr. Gr.* § 37. 

^ Vix huic prosodiae quidquam praesidii suppeditat codicis m scriptura 
À^aí, quam f orlasse ex auai correcta m esse Ziegler adnotat. 

* De universa re cfr Brugmann Grundr. d. vgl. Gramni. II, 444 sq. 
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de hominibus sceleratis, perniciosis, molestis dieta, quaeque alia 
eiusdem generis facili opera colligi possunt^ Quoquomodo 
res se habet, utique verisimile, ne dicam certum, mihi videtur 
in versu Theocriteo ágat {r^^'lí) a poeta ipso scriptum esse, 
quamvis — si ab Hesychii testimonio discesseris — infirma 
monumentorum fide ea lectio nitatur. Reliquae enim huius loci 
scripturae, quae codicibus vel scholiis traditae sunt, aoat, áCat, 
aotaí, aut sensu carent aut néscio quid frigidi et contorti habent*. 
— Sed satis demonstrasse videor verba illa, quae sunt r^^a et 
atCaata, de vitibus usurpata invicem se tutari et illustrare. Quod 
autem ad Hesychiani vocabuli conformationem attinet, suffixum 
-^10 (*-Tto) continere ^ videtur et cum superioribus illis atCaóv 
(Hes.), (x^ir^6<:, aiíãev (Hes.), atCr^stç a communi quadam stirpe 
*atCâ- provenisse. Quae quid significaverit, facile coniectare pos- 
sumus. Nimirum *atCã- erat 'incrementi flos\ laeta roboris 
maturitas et alCr^óv (^aXspòv a.) eundem dicebant, quem (ut 
niea opinio fert) Aeschylus Sept. ii sq. trágica magniloquentia 
usus his verbis effinxit atque exornavit: tòv ISr^pov /f>óv(j) pXa- 
OTf^\Lby àXSaívovta awiiaToç ttoXóv — 'eum, qui maturatum annis 
florem corporis amplum alit', i. e. grandis etadultus est*. Quod 

* Cfr Goettlingii et Flachii adn. ad locum Hcsiodeum. Quae Fritzsche 
ad Theocr. affert y^P»"»'' kssXoç, 'ççtaía ipíxTj, longe aliter comparata sunt; Eur. 
lon. 475 sq. têxviov — — veáviSíç "ín^**'. omnino nihil ad rem. 

' Hiller in ed. Fritzschiana min. G. Hermanni auctoritate addita lectionem 
aoa: a se receptam ita interpretatur: *Um die Heuschrecken abzumahnen, sagt 
der Hirt, die Weinreben scien ja dQrr und nichts bei ihnen zu holen'. 

* Quod verbo attigissc satis habeo, cum ad accuratiorem de hoc suffixo 
disputationem (ut mihi quidem videtur, non admodum facilem) instituendam non 
satis paratus sim. Exemplorum silvam quaerendique materiam congestam inve- 
nies in Lobeckii Fathol. Prol. 418 sq.; cfr Aly De nomin. 10 suffixe ope for- 
fnatis (diss. Lips. 1873^, maxime p. 29 sq., A. Moller De 5} littera in 1. gr. inter 
vocales posita (Lips. 1880), p. 73 sq,, G. Meyer K. Z. XXII, 484 sq. (De ter- 
minatione participiali •/•ib e -ío et -to conflata, cuius in hoc suffixo constituendo 
aliquas partes fuisse constat, v. etiam Brugmann Grundr. d. vgl. Gr. II, 219, 
Kluge Nominale Stammbildungsl. d. altgerm. Dial. § 233, Leskien Die BilduDg- 
der Nom. im Lit. 563). 

* Cfr áòpóç (Herod. IV, 180), Tpóf.ç (Herod. IV, 9) 'grandis, adultas* 
tf>ó'f'.|i,o<; 'grandis et validus', ai. — eçYjflov interpretor èíyjVÍ pcojiévov sive ad 
Yi^Yjv átxiiaíav, ut loquitur Aeschylus, provectum (xal tòv iXXeÍTvOvr' et: yj^yjç 
ày.|i.aíaç xal tòv e4yjPov xtX.). Senes nihil hic habent, quod agant. Sed de hoc 
loco alia fortasse magisque opportuna mihi praebebitur occasio disserendi. 
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si ita est et superiora recte se habent prope necesse est -/o 
suffixi adiectione hanc vocem a stirpe illa formatam esse sta- 
tuamus. Nam ante terminationem -oç consonam excidisse cer- 
tum est ac propter vocalium -y)o- (-ão-) sine mutatione con- 
cursum vix dubium videtur, quin ea littera aeolica fuerit. Ra- 
rissimum sane hoc usu -/o suffixum in graeca lingua est, cum 
plerumque radicibus sive verborum thematis, non nominum stir- 
pibus adiungí soleat: *xêv-/ó-ç X6v-s(t))/ó-ç (xetvóç, xsvóç, xsvsóç), 
xó^o-Zo-ç (xoOpoç, xópoç), *7rXf^-/o-<; (ítXsíoç, izXétúç), iX7]-/o-<; *\Xã' 
/o-ç (iXeoç, iXs(úc, tXáoi;) cet. ^ Alterius generis exempla Brug- 
niann 1. infra 1. non attulit nisi adi. in -téo- et -aXéo- cadentia, 
quae ad adj. in -to- et -aXo- tcrminata referenda censuit*^. A 
quibus tamen *aiCâ-/ó-ç illud specie et figura nimis longe re- 
motum est. Neque omnino mihi in praesenti contigit, ut grae- 
cam verbi formam huic omnibus numeris similem reperirem. 
Sed huic difficultati primum cognatae linguae quodammodo 
medentur, quarum ex copiis cum sanscritica ràsnà-vá- 'cingulo 
instructus', çraddhi-vá- 'credibilis' sim. (omnia autem oxytona 
sunt), tum lituanica et slavica in -ovas, -avú exeuntia.adhiberi 
possunt ^ etsi haec propiorem etiam cum verbis denominativis 
necessitudinem habere videntur. Tum ex ipsa lingua graeca 
nomina in -ã-/ov-* et -ã-/evT-^ desinentia in comparationem 
vocari possunt, quoniam a nominali stirpe similiter cadenti de- 
scendunt, suffixa autem -/ov et -/êvt, quorum hoc in *aiCã-/svT- 
comparet, cum altero illo -/o arctissimo cognationis vinculo 
coniuncta sunt. Atque hoc loco animo occurrit adiectivum 
illud TsXsoD- (tsXeoDç n. s. m., tsXsoav a. s. m., tsXswi n. pi. m.), 



' Cfr Leo Meycr Vgl. Gr. IP, 244 sq., 613 sq. (ubi etiam aijrjóç in hunc 
numerum quamvis dubitans refert), Brugmann Grundr. d. vgl. Gr. II, 137, Schulze 
Qu. cp. 284, 380 (K. Z. XXIX, aói). 

* Cfr Wackernagel K. Z. XXV, 374, a?a. 

^ Cfr Whitney Ind. Gr. § I9a8, Brugmann 1. 1. laç sq., Leskien Die Bild. 
d. Nom. im Lit. 351 sq. — Ab aliis noroinibus multa in -tto derivata inveniri non 
est quod monearo ; cfr Brugmann 1. 1. (sscr. keça-vá-, zd. aghra-va-, lat. annuus, 
Minerva i. e. *me. *S'Uã cet.). 

** Vclut •Bií'j[JL(í-/"ov- (òtò(>{JLá(uy), *xoiví<-/"ov- (xotváv, xotvwv-sç, xotvuívóç), 
*çrjví<-/bv- (íovotoveç, Çovãva, íovfjovaç, {'ivécuva, {'jvdiva), *ôn«-yov- (ò:cáti>Vy 
òséttiv), *ican"<-yov- (IlaiYjtov, Ilaiiúv, Ilaiáv), 'xoxíí-Z^ov- (xoxsiúv, xoxotv), cet. 

' Cfr Leo Meyer, Vgl.'Gr. II', 605 sq., Brugmann Grundr. d. vgl. Gr. II, 381. 
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quod in Cois quibusdam titulis eadem atque téXetoç vi usurpari 
nuper compertum est^ In hac enim você, quam proxime e 
♦tsXtjo-* exstitisse manifestum est^ -/o suffixum latere videtur; 
quod si ita est, néscio an bina stirpium paria •TeX7]-/o- : *TeX7]- 
/svT- (teXiiJetç) * et *alCã-/o- : •alC<í-/evT- inter se conferre liceat^ 
Praeterea similem eorundem suffixorum variationem etiam in 
tXâoç: íXãç, tXávtoç (IXáetç: Herodian. ed. Lentz II, 318,35; 657,16 
ai. 1.) deprehendimus. 



Si ea vocabula graeca, quae *aiÇã- stirpem totidem litteris 
redderent, sola cum você alCifjóç coniungi possent, vix ultra illa 
*aiCã-/ÊVT-, *alCã-oto- (-ota) progredi liceret. Nunc autem paulo 
uberior praesto est investigandi matéria, si ad propriam con. 
sonae C naturam attendas. Namque constat sicut a, quod alia 
consona eaque e mutarum ordine subsequebatur, item C, quod 
plerumque idem fere ac aS valebat, exilem quendam et vocali 
t propinquum colorem habuisse. Qui interdum adeo vigebat, 
ut vocalis praecedens aut — si debilioris soni erat — plane in 
i mutaretur, aut — si firmior erat — iota elemento illis con- 
sonis inhaerenti aucta in diphthongum verteret, Prius illud 
quale sit, fa^i ex *^S'd/ií ortum satis declarat, posterioris mu- 
tationis haec potissimum exempla afferri solént ^: staj^Tjxa : lo/iQxa, 

* Cfr Paton et Hicks The inscríptions of Cos 37, 61; 40 a, 5; 38, 14. 16; 
Bechtel Gõtt. Nachr. 1890, 33 sq.; xeXecuv Herond. mimi. VII, 30 contulit Blass, 
GOtt. Gel. Anz. 1892, 235. — àpve(ú; atticum (Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.^ 
100), si homérico àpveióc respondei, ah'us generis est. Utrique formae subesse 
crediderim *àp'/r]/"-ó-ç a stirpe àpvf]/"- (cfr àpvoqíç) per àvaSpojiYjv, quam vocant, 
derivatum. 

^ Cret. têXtjOV? V. Monum. ant. I, 95, n. 56, Kflhner-Blass Gr. Gr. II, 579. 

' In dialecto Coa alias quoque vocalium contiguarum quantitatem permu- 
tatam esse videmus, velut in Uf^wç Inscr. of Cos 29,13; 36 b, 28; 45 a, 3 (Up*r^t 
37i 50; 42 b, 2), [IlJoXtéu); 125 (IloXfrji 37,42; 38, 12. 13), lepscuaúvav 40 a» u 
(saepius forma inde contracta lepu>a6va), ai.; cfr Schulze Qu. ep. 144 cum add. p. 
519, Paton 1. 1. 334. 

^ Utrum hae primariae formae sint (cfr Bnigmann H. çupra allatis, M. U. 
III, 88) an e leXeo-yo-, -/evT- immutatatae (v. Schulze Qu. ep. 404, n. 2), nunc 
non diiudico. Cfr tamen TeX*r]U) Aeolum, de quo nuper Bechtel Gõtt. Nachr. 1886, 
^80, Schulze 1. 1. 361, n. 3 (281) egerunt. 

* Cfr G. Meyer Gr. Gr.* § 112 c. adn. i, Baunack Studien I, 133 sq., 
170, Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.' 14, 19, KOhner-BIass Gr. Gr. I, 137, 140. 
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Atcr/Xa^tóç Aesculapius : 'AaxXajrtóç S rspatatóç rspatattoç : Fepá- 
OTtoç, íraXaiaxTj : iraXaoTYJ, TpoiCáv (-lív) : TpoCáv (-tJv)^ Indidem 
explicãiidum est, quod uno alterove loco ante a diphthongo in 
iota cadenti haec littera a scribentibus detracta est, quod scilicet 
eius sonus in o inesse sentiebatur; cuiusmodi hs^aatoç (i. q. 
^^Hyaiatoç) est in vasis atticis inventum^. Quam late haeclitte- 
rarum o (eo, quem dixi positu) et C appellatio patuerit quam- 
que in singulis dialectis vim habuerit*, nescimus, sed certum 
videtur eam compluribus Graeciae regionibus obtinuisse et 
vocabula t insiticio instructa aut rursus nativo privata (quod 
tamen perraro factum esse crediderim) in scribendi usum atque 
ctiam in communem sermonem recipi potuísse. Illud ut in 
Troezenis urbis nomine satis sero-^ evenisse videtur, ita anti- 
quíore aetate in nostra i!la stirpe *aiCã- fieri potuit. Sed ante- 
quam hac ratione ad institutam quaestionem p^rsequendam utor, 
nonnuUa etiam talis mutationis ante C factae exempla addere 
libet, quo minorem dubitationi locum relinquam. 

Unum est alCó%(p)otoç, quod vocabulum lexicographi anti- 
qui STjpaotav interpretantur : aiWxpoiov ír^paatav Hes., Et. M. 
31,55; alCóxoTOç (sic)* ÍT/paota Cyrill. Mosqu. (Dresd.) in Schmidtii 
Hesychio, ed. mai. IV, 357; àWxporoç atCóxpoTOç ^ STjpaoía ícapà 
TTjV SCt^v Eustath. 648,47^. Hanc glossam tamquam mendose 
scriptam M. Schmidt in Hes. notavit, ac sane variae de ea 
dubitationes moveri possunt, Primum enim ambigi potest, rec- 
tene auctores illi eam pro substantivo nomine habuerint, cum 
forma ipsa adiectivo, quod ad ^Tjpaoía epitheti loco relatum 

* Cfr V. Wilamowitz-Moellendorff Isyllos v. Epid. 91 sq. et de ApoIIine 
'Aa^^XáTOt, AIyXyjx-j^ ctiam Bechlel Sainml. d. griech. Dial.-inschr. 3430 ad v. 7, 

' TpoCáv, TpoÍYjV, -loç fere constans in titulis scriptio est. Antiquissimum 
exemplum vulgaris scripturae (quam nunc elegantiores homines cxitiali ódio per- 
sequuntur) in tit. Hermionensi Buli. Corr. Hell. XIII, 194, n. 19, Samml. d. griech. 
Dial.-inschr. 3387 edito, quem Macedonici regni temporibus tribuunt, exstare videtur. 

' V. Kretschmer K. Z. XXIX, 418, ubi alia etiam exempla, sed ea minus 
certa commemorantur. Eodem fortasse aa)rpoç referendum est, quod in inscr. 
Chia Athcn. Mitth. XIII, 178, n. 28, ut videtur, pro Ata/poç scriptum exstat. 

^ Ex eodem genere, sed sui tamen iuris est v3 in :a mutatum, quam aífec- 

tionem in dialectis aeolica et eliaca viguisse constat. 

^ Quamquam in hac re non nimium inscriptionum fidei tribucndum esse 
credo, 

• V. supra p. 6, n. i. 
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fuerit, aliquanto aptior videatur. Tum incertum est, quam for- 
mam altera vocabuli pars re vera habiierit: -xpotoç an -xotoç^, 
quaque ea notione praedita fuerit. Nam de siccitate, ut ita 
dicam, 'aridum crepitanti' vix cogitare licet neque quidquam 
aut Homérica illa aiov àursív (M i6o), xap^aXéov aueiv (N 409) 
aut mirae compositionis vocabula àXXó-xotoç, veó-xotoç (xaXÍY- 
xoToç)^ ad verum inveniendum conferre videntur. Sed etiamsi 
haec in médio relinquenda sint, id utique pro certo statuere 
licet priorem voeis partem aíCo- et recte traditam esse et cum 
àCa» áC"»]» áC«>, àCávío, àCaívoo, àCaXéoç cet. cohaerere, quae verba 
a stirpe quadam az-d- profecta esse constata Cumque àCa áC"»} 
non solum 'ariditatem', sed etiam 'fuliginem, cinerem, pulverem, 
sordes (aò^ii-óv), situm'* significet, fortasse huc referendum et 
eiusdem affectionis exemplum habendum est vocabulum, cuius 
formam lexicographi hunc in modum variant: aiCoxiiJ* \ y^í 
Hes.; àCoxTTf)- 71^ . yi>á)v . xójcpoç Cyrill. Mosqu. (in Schmidtii 
Hes. mai. TV, 355); alCóícif] * t^ Yt^ Et. M. 31,54. De exitu huius 
verbi nihil definire possum : quod posteriori figurae (atCóínr]) 
similiter cadat verbum graecum, in praesenti nullum in mentem 
venit praeter toXóin], quod ipsum quoque nondum satis expli- 
catum est^; altera, quae fortasse ex illa scribendi vitio orta 
est, non minus obscura. Sed originem voeis eam esse, quam 
signiiicavi, admodum probabile duco, ut terra s. húmus a sic- 
citate et pulverulenta natura hoc nomen acceperit. — Tertio 
loco três alias commemorabo glossas, quae quam incertae ex- 
plicationis sint, me non praeterit. Suspicor tamen eas eodem 
posse referri. Sunt autem : àCov [léXav. (xjítjXóv Hes.; alCácov 

^ Prior scriptura testatior esse videtur, sed fieri tamen potest, ut una cum 
altera ex eodem Cyrilli glossário desumpta sit (cfr Reitzenstein Rhein. Mus. XLIII, 
443 sq.). Hoc vero utram prímitus exhibuerít^ adhuc ignoramus. 

' Cfr Schulze Qu. ep. 504, 

' Cfr Persson Studien z. Wurzelerw. u. Wurzelvar. 382. 

* Cfr Hom. )r 1841 Schol. Theocr. V, 109, Hes. àCa' ãa^oXoç . xóviç . 
waXatónrjí; . xóicpoç sv à^Y^íw òirojisívaaa — àífj* 5''ip*3Ía . xovíopióç . eòpuiç. 
— Hinc etiam ducta sunt cincris et pulveris nomina sscr. ãsa-, got. azgô, quod 
inter et ãC^j eadem fere figurae diversitas atque inter os/o^ et oCoç, germ. ast 
intercedit; cfr Kretschmer K. Z. XXXI, 45a, n. 2. 

* Cfr Curtius Et.* 221, Prellwitz Et. Wbch d. gr. Spr. s. v. — ol36fCY|, 
oisiCY] alius generis est. 
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òpd)V t)'jí7]X(õv id. ; alCé(i)V ' YiYávToav ó^iijXwv Cyrill. (1. 1. p. 357). 
In prima glossa duo vocabula confusa esse videntur, unum, 
quod (léXav interpretatur lexicographus, ad SCw cet. pertinens \ 
alterum diversae stirpis et Í)(|í7]Xóv significans. Huic sane con- 
iecturae ea glossa Hesychii adversatur, cuius M. Schmidt in 
adn. mentionem fecit: àojJoX^év (ào^oXósv Schmidt in ed. min. 
ex Alberti coni.) * (lé^a. Ó'{í7]Xóv. (léXav, ubi eaedem notiones con- 
iunctae inveniuntur; sed ea vix recte se habet^, neque eo valere 
potest, ut SCov — {)<l>7]Xóv et alC^wv, atCécov — D<|>TjXto)v inter se 
divellamus. His autem illa 'fuliginosi' notio subici nequit ^ 
Ceterum parum liquet, qua ratione atCicov Hesychii et alCéwv 
Cyrilli inter se conciliari oporteat. Hanc apparet sic distin- 
guendam esse aiCétdv YtYávtcov. b^r^kíÃv^ illam Bergk Opp. phil. 
II, 183 hoc modo dispescuit: aíCáwv èpwv • í)^Tr]Xíúv, 'ut', inquit, 
'adiectivum potius quam substantivum sit'. Quod non proban- 
dum est, si SCov — íVJítjXóv tueri volumus ac potius credendum 
*atC5 subst. fem. gen. (sicut Sxpa : Sxpoç) ex illo declinatum esse. 
Cyrillianam glossam quomodo expediam, non habeo, etsi pro- 
babile est Yt^ávrcov aut in 7f]favTsta)v mutandum esse aut idem 
significare, qua de re conferatur YÍ^avroç" [isYáXoD . lar/ppoò . oirep- 
xpwiòç Hes.* Lemma atCéwv fortasse ex *aíCa)v et alCécov ionica 
gen. fem. plur. forma 1= atCáoDv) conflatum est. Multa etiam 
alia conicí possunt, sed nihil attinet de rebus incertissimis 
amplius disserere. — Transeo ad exemplum ex alio genere pe- 
titum idque longe certissimum, urbis Phrygiae nomen AiCavoí: 
'ACavot, 'ACávtov cum ethnico AiCavítai : 'ACavítat ('ACavtttç); cfr 
Steph. Byz. ed. Mein. 31,3 sq., Herodian. ed. Lentz. I, 363,7; 
II, 468,39, ai. 1. In titulis et nummis^ t a prima syllaba num- 



* Cfr àCfjkÓBV = xò jisXav Suid., Zon. 

' Fortasse ftí^oXíí-sv ' iié^a . ó'{/*rjXóv scribendi cuidam errori debctur. Fac 
cnim hoc loco voccm íC^v (' 6'!/*rjXóv) vel similem eiusdem stirpis formam repe- 
titam fuisse, sed ita scriptam, ut C per o2 exprimeretur; apparebit, quam facile 
cum você ab às^- incipienM confundi potuerit. Simile quiddam factum esse 
suspicor altero ante hanc j^lossam loco, ubi àspYjvoi pro *àa8fjvoí, ftC^-vol scrip- 
tum esse videtur (c*r M. Schmidt ad 1. et ad àCetvoí, àCéoijxot). 

' Quod M. Schmidt in Hes. glossa emendabat (alCáojv') hpO'^ihv t>'!/'/]Xã>v 
prorsus improbabile est. 

* De gigantum ành itsTplirjç natura nihil est quod cogitemus. 

* Cfr Head Hist. numm. 556. 

Huw. Vet, Samf. i Upsala II. 4. a 
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quam abesse videtur. De nominis origine paulo infra agatn; 
nunc satis est monere utramque eius figuram (AlC- : 'AC-) in 
Graecorum ore et sermone versatam esse, neque Phrygum lin- 
guae hanc variationem tribuendam esse. 

Haec fere habui, quae quasi praemunitionis loco aíferrem; 
plura sine dúbio inexhausta graeci sermonis copia quaerentibus 
praebebit, sed omnia máxima minima rimari neque possum 
neque necesse habeo, cum vel sic satis prospectum esse con- 
fidam, ne ea, quae iam expositurus sum, linguae legibus et 
sonorum rationi repugnare dicantur. 

Verborum igitur, quae ab eadem atque alCrjóç stirpe repeti 
possunt, praeter ea, quae supra commemoravi (atCiJetç, aiCaoía), 
nullum míhi planius aut certius esse videtur quam 'ACi^^ía, deae 
arvalis nomen. Invenitur autem cum solum, et Cererem signi- 
ficare dicitur, cuius usus auctorem Sophoclem ferunt^ tum 
'A[i.aíai; cuiusdam nomini adiunctum, et ita quidem, ut haec 
Ceres, illa vero Prosérpina esse perhibeatur^, denique numina 
his coniunctissima — nisi rectius plane eadem esse creduntur — 
Aa[i.tav et AòÍTjoíav* communi 'AÇyjoíodv ('ACsoíwv)* appellatione 
nuncupatas esse videmus. Haec nominum paria quin idem 
dearum par significent, equidem non dubito. Nam tituli Epi- 



* Hes. 'ACT,5Ía* 4] A-rjpLTjTirjp . àsò toô àCa'-ve'-v xoòç xapnoúç; Bekkeri 
An. 348,ãC (- - Bachmanni An. I, 36,4) 'AC^fjsía: g5tci>; •rj ATjjx-fjfrjp ícapà £0^0-- 
x),tl (fgm. 809 Di., 894 N.) xaXetxaL . ol 8è ttjV eÒTpa'^*?]. 

* In provérbio erat 41 'A|JLaía fyjv 'A^T^oíav |ieT7]X^ev; cfr Zenob. IV, 20 
'H 'Aji. T. 'A. [1. : ÍGXopcí A'lí'j|ioç, 5ti 'A^aía |JLèv r^ Ar^jir^TY^p ícapà Tpo:- 
C^^vioiç rpo^a-^opsóstat, 'AC^Q^ía Sè "fj KópT], 'Akò "^obv ty|<; loTOpíaç "fj ira— 
poluía írpoTi/^. Aé^ítai 8è èicl xâiv iroXo/povtai C*'l'^*'i^8t ypc«|jL6vwv xtX.; Suid. 
s. vv. 'ACYjGÍa et 'Ap.aía. 

' Quae Troezene, Epidauri, Aeginae colebantur: Paus. 11, 32,2 (30,4), 
Herod. V, 83 sq. (Themist. Or. 13, p. 297 ed. Petav.); Schol. Aristid., ed. Dind. 
III, 216,2 Tajitaç xal AòSfjsíaç, 01 eict ^sol Ê^opoi tu»v Ta|iEÍu)V [= -teíoiv] 
xal TT^ç ToÓTtov aòS^joecuç (AC), 1 4 Ta|jLÍYj<; xal AòStjOÍyjc» 8aijxóvu*v xivAv 
(BD.), 598,24 ATjjjLiqTpoç xal Kóp*rjç, TajJLÍaç xal Aòí-rjotoç (sic, ED.); Welcker 
Gr. Gõtterl. III, 130 sq.. Kl. Schr. III, 186, 202, R. Peter s. v. Damia in Roscheri 
Icx. mythol., S. Wide De sacris Troez. 61 sq. 

^ In inscr. Epidauríca, quam propter litterarum habitum tertii post Chr. 
saeculi vcl recentiorem etiam habendam esse Foucart animadvertit, Le Bas-Foucart 
Pelop. 146 b., Samml. d. gr. Dial.-inschr. 3337: *0 tepeòç toõ MaXíáta 'AnóX- 
Xu)voç xal ^êúiv 'ACeoíiov Aap.[í]ac Aòjfjaíaç, Iloosiòtóvioç, eioç pico. 
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daurici auctoritatem Daxniae et Auxesiae 'ACsoíoov cognomen 
tribuentis Wide in commentatione de sacris Troezeniorum, 
Hermionensium, Epidauriorum scripta p. 64 sq. frustra elevare 
studuit, cum diceret scriptorem néscio quo opinionis errore 
inductum hoc nomen arripuisse illisque numinibus pro arbítrio 
imposuísse. Quod magis in grammaticum coniecturas vendi- 
tantem quam in sacerdotis publici titulum conveniret. Iam 
vero Troezene Damiam cum Auxesia cultam fuisse Pausanias^ 
Amaeam et Azesvam tamquam Cereris et Proserpinae nomina 
usurpata fuisse Didymus (ap. Zen.) auctor est; ac prorsus in- 
credibile est duo et inter se diversa dearum arvalium paria 
eadem plane regione cultas fuisse. Ne illud quidem Widio 
concesserim haec numina a Cerere et Prosérpina omnino seiun- 
genda esse et ad antiquiorem quendam caerimoniarum religio- 
numque Peloponnesiacarum statum pertinere. Primum enim 
nobilíssima de dea matre filiam quaerente ^ fabula utique Troe- 
zene et sine dúbio etiam aliis locis de Amaea et Azesia narra- 
batur adeoque vigebat, ut in proverbium cesserit. Quod sane 
Wide 1. 1. p. 64 in aliam partem traxit et de messe ('A|JLatct) 
frugum incrementa et maturitatem ('AC^otav) consequente in- 
tellegendum putavit; sed apparet, simulatque illam nominum ex- 
plicationem improbaveris, quod postea Wide ipse fecit*, etiam 
hanc proverbii interpretationem concidere^ Tum vero ipsa 
Aa^LÍac et 'Apiataç nomina cum pervagato graecae Cereris nomine 
Aa{j.áTr^p próxima necessitudine coniuncta sunt, cum per breviatio- 
nem illam in deorum hominumque nominibus celebratissimam 
Aa(i.ía priorem eius nominis partem (Aa(|JLo)-) contineat*, po- 
sterioris autem (-(látr^p) vim et potestatem 'Atiaía referat. 
Aa|iía enim, i. e. 5rjIlía^ plane eadem est atque Aa(JLOÍa Laco- 

^ Tantum certe testiinoniis antiquis et ipsi rerum probabilitati largiemur, 
ut Azesiam Amaeae fíiiam, non sororem habitam esse credamus. 

* 'Bemerkungen z\i der spartanischen Lykurgoslegende', Skandin. Archiv 

I, 137 • •• 

' Cui etiam diuturnae investigationis sensus, qui in provérbio illo 
fuisse dicitur, non mediocriter repugnat. 

* Cfr etiam Wide De sacr. Troez. 63. 

^ Singularis est forma Herodotea AajxÍY] ex ionica et dórica dialecto mixta. 
Si modo librorum scriptura vitio vacat, Herodotus in nomine dorico nihil novavit 
praeter exitum voeis, qui ionice scribenti utique mutandus erat. Cfr t&ápiq^ 
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num^, sub qua nominis figura pro oris Laconici consuetudine 
AaiAoia^ i. e. Aa(i.o(3Ía^ latet. 'A(iata autem, ut verissime con- 
tendit Lobeck Aglaoph. 822, 'a materna cura' nominata est*. 
Subest enim huic nomini stirps priscae vetustatis a(m)mà', blanda 
et balbo infantiae ori accommodata matris appelIatio^ cuius 
cum in aliis linguis tum in graeca non pauca exstant vestigia. 
E quibus haec satis habeo indicasse: Et. m. 84,34 à|JL[i.á:i^ 
Tpoçòç xal 1^ ]f''fffi[^'> ^«fà r)7ro%ópia(J.a. xal i^ Téa Sè XéYstat xal 
'A[i.|JLáç, Xé^Êtat xal à(i.|iía; Hes. 'A|JL(iáç • f^ tpoçòç 'Aptéjit- 

(TiYjp^rjç), quod nonnulli editores ap. Her. tolerant (v. Kailenberg in praef. ed. 
suae, Vol. I, p. III). — Certe loco Herodoteo nequaquam evincitur primam nominis 
syllabam brevem fuisse. Neque Tap.ía, quod scholia Aristidis habent, quemquam 
in bane partem accepturum esse credo, cum facili appellandi intellegendique er* 
rore apud huiusmodi scríptores illaque aetate ortum esse possit; cfr Welcker Gr. 
Gotterl. III, 132, n. i, Kl. Schr. III, 302, n. 45, ubi vix recte haec scholia di- 
versum ab Heródoto Pausaniaque auctorem secuta esse dicuntur, nam quae ultimo 
loco (III, 598) nariationi Herodoteae immiscentur, parvi momenti sunt eiusque 
generis, ut auctore non egere vídeantur. 

' In duobus titulis secundo p. Cbr. saeculo inscuiptis invenitur: Le Bas- 

Foucart Pelop. 286 b. AajjLoíad) ter, 162 k., 3 (Expl. p. 143) cíad) xal 

Aajioía(t); cfr Wide I. 1. 62 sq. 

^ Cfr G. Meyer Gr. Gr.* § 323 sq., KQhner*BIass Gr. I, 113. Tegula, ut 
videtur, Argis Athenas asportata hanc notam habet (v. Buli. Corr. Hell. XII, 357) 
ott|io:ot T^paT, i- e. OTjjJLÓaiot '*Hpaç, nimirum x6pa{jL0L, tegulae e publica Heraei 
fíglina provenientes; cfr arg. [òa^o]htat Samml. d. gr. Dial.-inschr. 3272. 

' Aapio^ía itidem ut 7cávÒYj|xo; numen signifícat, cuius in tutela universa 
régio et civitas sit. — Ceterum minime certum est in tit. Le Bas-Foucart 162 k. 
truncam vocem, quae verbis xal Aa[iO'.a praecedit, [Aò^YjJ^ía esse; nam praeter- 
quam quod ordo repugnat (cum aliis locis Damia Auxesiac praemitti soleat) et in 
altera illa inscriptione Aa{j.oía sola nuncupatur, ipsa nominis figura nimis discre- 
pai, quoniam ut Aa|xoía pro AajjLoaía ita 'AòÇirjta vel tale quid pro Aòírpía 
scriptum esse oportuit. Potius igitur crediderim alius deae nomen in -^ía, lac, 
-3Ía exiens hoc loco exstitisse, velut ['EXs'j]3Ía (cfr Le Bas-Foucart 1. 1. 163 e., 
MQlJensiefeii De tit. lac. dial. n. 45) vel [(B)op]3Ía (IJtopGéa Cauer Del.* n. 34 c. 
adn., Mollcnsiefen 1. 1. n. 59). Illud, de quo etiam Foucart cogitavit, ob Cereris 
Laconicae cum Ilithyia societatem (cfr Welcker Gr. Gõtterl. III, 132, Wide l. 1. 6a) 
paulo probabilius est. 

* Baunack Studien I, 66 curtatum Cereris cognomen, àp.aXAOTÓxoç s. 
à^aXXo'í^ópoç, esse opinatur; ceteri ad v. à|iãv referunt. — Ex eodem gcnere 
anus nomen est, quo Cererem appellatam esse Hesychius refert : T p a t a ' — 

xal AfJIXYjTYJp. 

* Cfr DelbrQck Die indog. Verwandtschaftsn. 72 sq. 
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ooç^ xal Yj |i'>jTr^p' . xal r^ Téa .xal t?^ AT|[JLT]t7]f> ; id. S{i|jLta (sic) * jAf^TTjp. 
TfiCfóç; Herond. Mim. I, 7 àjjiiitr^ 'niatercula'; nomcn muliebre 
'A[jL[ita cet. A stirpc à(ii)|ia- 'A|JLata ita derivatum est ut 
àvaÍT] : Tf>o'fóç, TtÔTfjvT] Et. M. 102,6 a st. a(n)nã'^^ iiata (cuius 
tamen suffixum nonnihil discrepat) : (Aã, 'A^avata : 'Adáva cet. 
— Quare cum tanta tamque manifesta affinitatis documenta 
exstent, Damiam Amaeamque a Cerere segregare equidem 
nimiae subtilitatis duxerim, etsi mininie contendo illarum plane 
eandem atque Eleusiniae deae potestatem provinciamque fuisse^. 
Quod si ita est, prope necessário sequitur alteram deam, 
Auxesiam sive Azes iam', suo quodam iure veteres Proser- 
pinae adsimulasse. Prius nomen quorsum pertineat, nemo non 
videt. Indidem ducta sunt AòSo) Horae et Gratiae atticae no- 
men (Paus. IX, 3S,a), AòíÍTTfjç, quo cognomine Heraeenses Bac- 
chum venerabantur (Paus. VIII, 26,1). Exitum voeis, quem in 
deorum cognominibus frequentari constat*, supra (p. 12) attigi. 
Notio autem almi numinis, rerum omnium proventum et in- 
crementa adiuvantis ut in Cererem cadit, ita etiam Liberae 
quam maxime accommodata est, quoniam haec una sui parte 
nihil aliud est nisi iunior Ceres. Ac simile est <I>Xotá, quod 
Proserpinam apud Lacones cognomen liabuisse Hesychius (s. v.) 
auctor est^ Restat 'ACTjaía, quod nonnuUi ad Ct^tsív referunt^, 
plerique autem cum Hesychio ítío toõ àCoiívsiv toòç xa(>7C0&ç 
nomen invenisse credunt '. Quarum explicationum si alterutra 

* Cfr Hcrod. II, 156 extr., Cie. Nat. D. III, 23, 58; Schreiber in Roschcri 
léxico mythologico I, 570. 

^ Cfr àvví^* jJLTjTpòç Yj Katpòç M'*'l'*^P ^®^' (>áwa, váwaç, véwoí), lat. 
anus {An na Perenna, 'comis anus'?), sscr. nana (Delbrflck 1. 1.) cet. 

' Immo vero credibile est deas Peloponnesiacas intra prima numinis arvalis 
initia et rudimenta constitisse, qiiac Elcusine multiplici fabularum rcligionumque 
ficcessione aucta atque exculta sint. — Cfr etiam de sacris Aegineticis Paus. II, 30,4. 

■* Velut àyíézio^, à'i8 3io;, £|j.^á3toç, èKÓ'];ioç, sòírpa^ía, Ixêgio;, xaO"áp3'.oç, 
xTTjSioç, KÔzioç, òpô-ojaio^, òpO-iu-ía, OTY|3to<;, 'i^uA^zioç, 'fújioç — s'jaXu)3Ía 
(: Síkttíç, Ceres), txsT-f^jto^, li.r^K^íi'S'.o(; (: ^yjXov, Juppiter), 'f^\i.zç,rxz'.a (: 'H|jLÉpa, 
Y^pispoç, Diana) cet. 

^ Cfr <tXsa»v, <^Xeó;, <^Xsu>í, ^Xoioç cet. Bacchi cognomina, Roscheri 
Icx. myth. I, 1059, Lobeck Rhem. 31. — De originalione v. Curt. Et.* 300 sq. 

® Ut nuper Baunack, qui Studien I, 66 'A^Y^aíav "Avfa)ÍTj3Íav Mdentidem 
inquirendam' interpretatus est ('die wicdcrholt, nâmlich jeden FrQhling bei der 
íiCvoòoç aufs neue gesuchte Tochter'). 

* Foucart Pelop. Expl. p. 65 â^iso^ai etymon voeis esse voluit. 
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eligenda esset, equidem posteriorem praeferrem, quía Kaòauç 
(Hes. s. V.), Ssp^oLoia (Paus. II, 34,6. ia) ^ eodem spectare vi- 
dentun Nunc vero utramque reiciendam esse existimo aliam- 
que probandam, quam gramniaticus ille optime indicavit, cum 
ad loci Sophoclei memoriam haec adiecit: oí Sè t7)v eÒTpay "^ 
h. e. 'alii autem pinguem', nimirum 'interpretantur eove intel- 
lectu adhibent' — nisi forte rectius 'pinguefacientem' intellegemus, 
nam eòtpaçpyjç, sicut eSrpoçoç similiaque, etiam activo sensu usur- 
patur, cuius rei exempla non solum apud Aeschylum, sed etiam 
in soluta oratione exstant*. Atque perquam verisimile est, quod 
ad vocabuli vim attinet, 'AC^^otav prorsus eandem atque AuSTjatav 
esse et hoc nomine e communi consuetudine petito homines cas- 
cum illud et obsoletum quasi interpretatos esse et quodammodo 
in suum sermonem convertisse. Cumque per se 'AC7]ota non minus 
quam Aò£ir]aía ambiguae potestatis sit, ut in utramque deani 
arvalem quadret*, tamen initio filiae proprium fuisse proverbii 
illius priscum néscio quid et nativum sonantis testimonio con- 
fisi opinari possumus. Cur postea in matrem vel solam vcl 
cum filia coniunctam translatum sit, complures causas excogi- 
tare licet Nam et ancipitis significationis erat et mature ob- 
solevisse videtur, cuius generis nomina facilHme translationem 
patiuntur. Portasse etiam ea via res processit, ut primo ambo 
numina unius (Liberae) nomine pluraliter declinato complecte- 
rentur*, deinde rursus singulari eius numero alteram (Cererem) 
solam quoque nuncuparent, quod tamen ab uno Sophocle, 
poeta et Atheniensi (quem in peregrinis rebus non nimis dili- 
gentem fuisse facile credideris) factum esse videtur*. 

Quod si Azesia a principio minor dea appellabatur, haud 

' Cfr tamen Lobeck Path. Prol. A31, Wide De sacrís Troez. 48. 'Fon- 
tium tepidorum' apud Pausantam saltem nulla fít mentio. 

* Velut ap. Theophrastum : C. PI, I, i8,l (yiópa), III, a, 6 sò^XaoTT]? %a\ 
— sÒTpaçpT^ç (ytj^ III, 6,8 ÊÒtpa?p-)]Ç — xal eòaoj-fjç (-fT^), IV, xi,8 xòv aspa — 
|jLaXaxòv o'/ca xai eòipaçpYj. 

' Cfr etiam 'ASpeóç: SaíjjLcuv Ttç xiõv itepl t*^v ATjjjLTjTpav, òltíò tyjç toív 
yapicã>v d^púvGsuiç Et. M. i8,sc. 

* 'ACiíJoíai ('ACeoícov); quod quale sit, exempla a Widio 1. 1. 65, n. i, 
70, n. I scite allata: Ilpa^i^íxai, 9s^t5sç, Castores, Cererts, optime illustrant. 

' Etymologia illa à«ò toõ àfaíveiv vix ei tribuenda est, quamvis saepe 
tragici poetae talia luserínt. 
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seio an suspicari liceat hoc nomen interiorem quandam cum 
ipsius Índole et natura rationein habuisse. Potuit enim hoc 
vocabulum ut 'floris efficientem', ita ctiam 'florentem' signifi- 
care; atqiie hoc tamquam suum et proprium Libera (Kópij) ' 
habet, quod primo iuventae flore ornata esse fingitur. Utriusque 
notionis aliquid etiam <I>Xot4 'Flora' habet. 

'ACiioia igitur dea et aiCaoía vitis idem plane voca- 
bulum esse videntur*. De iota vocali, quae in hac figura 
abundat, supra satis dictum est. Altera autem harum formarum 
syllaba aliquam discrepantiam prae se fert, quoniam atCfioía 
hoc loco ã productum habere vidctur, cui in deae nomine 
semper íj vel adeo s respondet. At probe tenendum cst bane 
vocem testimoniis nisi atticis aut iis, quaecommunem dialcctum 
(rí]v noiv^v) resipiant, nobis non traditam esse. Nam fc^pidaurius 
titutus, ubi aCsottoy scriptum est, tam recentis aetatis est tamque 
exíguas dorici sermonis relíquias se^vavit^ ut ei ín hac re níhil 
fere auctorítatis tribui possit; quare ccCeouuv prava scriptione 
atticum 'ACijoíwv* exprimere et formam vere doricam *'Aífio[a 
fuísse arbítror. Quod si minus probatur, níhíl restat, nisí 
ut geminum Auxesiae nomen, quod in eadem voeis sede tj 
habebat, alterum hoc ín suam símilitudinem perduxisse coni- 
ciamus, Nam legitimam vocalium diversítatem subesse non 
verisimile est. 

Ex eadem stirpe *a(t)íít- etiam Arcadum Azanum* síve 
Azenum (ut ionice vocantur) nomen propagatum esse coníe- 
cerim, ut quandam iuvenilis aetatis et vigoris gloriam ostentet. 

* Cfr Afjm, XQu(pQTé]pa; fir^ziçii ■I>cpaiipóv>i( Journ. of Hell. Stud. 
XI, asa. 

' In quim suspicionem i>m pridem viros doclos incidisse video. In He- 
sychio Albertiana ad v. ai^atia adnotatuin est; 'Supra 'ACfjaia dicitur Ceres. 
Soping'. Ad Hesychii gL B'Íuxt-ii ' íi ■[■i| M. Schitiidt iti ed, mai. 'Aíí-rjjt-rj?* 
adscripsit. 

' Si verum quacrere volumus, unum vel duo, gen. MoXtátíi, Anjifíjíiç 
(ita exemplum Foucartianmn I. 1. p. 494; Expl. p. 64 il»)n(í)aç). 

' Rectius fortassc 'ACilsuuv ('Aíto-.iijv) scribendum esl, cum plerumque 
subslantivi vice hacc voi fungalur. — De -(^ in í corrupto cfr Blass Ausspr.' 
35, Kretschmer K. Z. XXX, 591 sq. 

' Apud Steph. Byi. 58,; Mein. scriptum esl Aiíáv ('Aíáv Salmas.); cfr 
Aii-iiv Tanlali filius. 
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A simili notione Curetum* nomen exortum est; diversam, 
sed ex propinquo genere desumptam antiquitatis laudem 'Casei' 
illi, rpaíxeç, ípaixot, Tç^oiffi cum eponymo Fp^ * prae se ferunt. 
Ac mitto, quod Lactantius Placidus, qui vocatur, in scholiis ad 
Statii Thebaidem scriptis ad v. IV, 292 diserte dixit Azanes 
Arcadicum Curetum nomen esse; nam auctor per se parum 
locuples est, neque constat. unde haec sumpserit, quaeque nar- 
rat subobscuram et aliqua certe ex parte falsam praebent sen- 
tentiam ^. Sed aliud praesto est testimonium, quo mihi quidem 



* Nihil prorsus causae est, quin credamus Curetum gentem, quae ex Eu- 
boea in Aetoliam et Acarnaniam transmigrasse fertur (cfr Oberhummer 'Akarna* 
nicn* cet. 60 sq., Hermann-Thumser Gr. Staatsalt. I, 54), a xoopYjTtov vocabuU> 
denominatam esse ; nam accentus diversitatem (KoopT^TS^ : xoO&t]':»?) non obstare 
summo iure Bursian Geogr. v. Gríechenl. I, 125 afíirmavit. Eodera etiam, quod 
ad originem nominis attinet (nisi interior etiam conexus statuendus est), fabules 
illi KoupYjisç (cret. KuDpr^xtç), iuveniles lovis infantis educàtores et ministri refc- 
rendi sunt, quidquid de Corybantum nomine iudicaveris; cfr Strab. p. 468 tusO-' 
oí Koop^yjTsç r^xo'. Sià xò véoi xal xópoL ovtê; fiT:of)y(zv^ nf] 5ià tò xoopOTpo'í/SÍv 
TÒv Ata (XéYexfjti y*P à|j.'fOTÊpioç) toiútyjç Tj|uí>0-í]3av zr^z itpoaT,Yopí'*ç, otov?» 
Sáxopoí tiveç o'/T£Ç Tcepl tòv Aia; Dion. Hal. Ant. Rom. II, 70,4 xai siaiv ol 
aáXioi xaxà "^oby tyjv êjay^v 'çvúiurqy 'EXXfjv.xd) |isd'£p|A,*r]v£U\)'£VT£Ç òvó^i.aTt Koo- 
p"fjTeç, ó'f' Yj|X(õv jtàv Ènl T7JÍ TjXixíaç ouTtoç iíjvo}i.aati£vo:, ícapà toÍ)^ xoópooç 
xtX.; Preller-Robert Gr. Myth. I, i3i, Lobeck Aglaopham., 11 11 sq., Ebclingii 
Lex. Hom. s.v. — y,ó^f'o<^ (xoõpoç, xiíjpoç cet.) unde ductum sit, Gu. Schulze 
Qu. Ep. 84, n. 3 feliciter enueleavit ad rad. xopE- íxopsvvúvai, cfr Ceres cet., 
Bugge Altit. Stud. 45 sq.) applicans; cfr TCaiSoxóp*rj ç (' 'Kpixr^; . TijjLãTai èv Ms- 
xaTcovTÍot; Hes.) i. e. xo'jpoxpó'foç, AiY'«^*^p''iÇ> pl« -^1? (sicut íépTjÇ : -eóç, -Yjç; 
nova Maassii etymologia G.G.A. 1889, 806 sq. non probanda est, cfr Toepffer 
Rh. Mus. XLV, 373 sq.), xo'jpíòtOí;, quod fortasse i. q. xpóíp'.|j.oç 'genialis* est. 
xoupoç cum derivatis persaepe idem fere atque atC*'^|^ç declarat, ut ad adultam 
et confirmatam aetatem, non ad primos vitae annos pertineat. 

' Cfr V. Wilamowitz-Moellendorff Hermes XXI, 107 sq., Hermann-Thumser 
Gr. Staatsalt. I, 56 sq. Formarum Gramm. Anm. I (Upsala Univ. Ãrsskr. 1881), 
32 rationem reddere conatus sum. — Pelasgorum quoquc nomen multi eodem 
modo explica verunt (v. Hermann-Thumser 1. l. 46), habetque haec opinio, quo 
se commendet, cum et consentaneam voei vim subiciat et a figura sonisque nul- 
Iam fere difficultatem praebeat, nam «eXas- 'olim' : waXa- (náXat cet., cfr G. 
Meyer Et. Wbch d. alban. Spr. 344) eiusdem generis esse potest atque itéXa*: 
'prope' : TcsXa-, «)»«-; sed videas quae Johansson Beitr. z. griech. Sprachkunde 
x8 sq. exposult. 

' Stat. 1. c: Venit et Idaeis ululatibus aemulus Azat\ ; Schol. (ex. c. n. 
var. Lugd. Bat. 167 1 editum inspexi): 'aentulus quia in ilio monte, ut luppiter, 
ita etiam Mater deorum colitur ritu: inde Azan[.] apud Árcades Curetes hoc 
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res paulo melius stabiliri videtur, eam dico originum Arcadi- 
carum Italicarumque enarrationem, quam Dionysius Halicar- 
nassensis in Ant. Rom. I, 11 et sequ. proposuit Ubi post- 
quam dixit peritissimos e Romanis rerum scriptores consentire 
Aborigines re vera Graecos ex Achaia oriundos esse, neque 
tamen accuratius quidquam de populo regioneque, unde pro- 
fecti sint, aut migrationis tempore similibusve de rebus definire, 
neque uUum e graecis scriptoribus auctorem afferre, ipse con- 
tendit, si haec sententia recte se habeat, colonos illos non 

nomen habent, de monte Azane. unde vulgo in sacris Deae magnae dicitur Azan\ 
Cfr Lobeck Aglaopham. 1138 sq. et M. Mayer in libro, qui inscribitur 'Die 
Giganten u. Titanen in d. ant. Sage u. Kunst' p. 154. Qui quod *Azan' a 
Io vis (Zavóç) nomine pendere existimat, meo ccrte iudicio egregie fallitur. 
— Azanem illum Statianum vulgo cum schol. montem (Lycaeum) intellegunt 
<cfr etiam Georges in lex. lat. s. v.). Quod falsum esse et hoc verbo gentem 
Azanum denotari e verbis continuo insequentibus (v. 393 Parrhasiique duces) facile 
perspicitur; neque aliunde nobis de monte Azane quidquam innotuit, nisi quis 
forte temerária coniectura usus alCátuv* úpoiv ó'|Y]Xã»v huc referre in animum 
induxerit. Memorabile autem est, quod Statius montis Lycaei accolas, a quibus 
Matris Magnae sacra colebantur, A z a n e s appellat, cum iis temporibus, quorum 
de memoria historiae fide constet, hanc regionem Parrhasii, Azanes vero scptcn- 
trionalem Arcadiae partem tenuisse ferantur. Sed antiquiore aetate Azanum 
nomen latius patuisse atque etiam ad Lycaeum locaque vicina pertinuisse videtur: 
Clítor Azanis íilius urbisque cognominis eponymus I.ycosurae habitasse dicitur 
(Paus. VIII, 4,5); in oráculo quodam Phigalenses 'Apxáòsç 'ACãveç vocantur 
(Paus. VIII, 43,6); in Azanibus ab Achaeo (Nauck Trag. Gr. Fr.^ p. 746) Ly- 
caonis fabulam sacrificiumque illud tractata esse Meineke probabiliter coniecit; 
£ur. Or. 1645 sq. eodem fere modo atque Statius Parrhasios Azanesque conso- 
ciavit (Ilappáatov — BáreSov — — — 'A^ãaiv 'Apxáoiv ts, ubi de Azanum ab 
Arcadibus distinctione non cogitandum esse apparet: tõ) }Ji6pixu> tò õXov Itít^^vç^^j, 
'ACáivsç Y*P ^''^' H-^p^^ 'ApxaSía; schol.); Azanes Parrhasiique etiam apud 
Strabonem 388 (336) coniunctim commeraorantur; Steph. Byz. v. 'Atavia adeo 
Parrhasios cum Azanibus Trapezuntiisque Azaniae partem esse dicit (ssxi Sè 
p,oipa TY)? 'ApxaSíaç "fj 'AC'^vtrx. Si-gpY]tat 8è slç tpía, Ilippastooç 'ACãvaç 
TpaiceCoovTÍooç, ed. Mein. 30,81) — nisi rectius hanc tam miram distributionem 
de Arcádia intellegimus (Busolt 1. infra 1. 123); v. 'Apxaòía idem totam Arcadiam 
a nonnullis (poetis nimirura) Azaniam appellatam esse refert (v. etiam schol. Ap. 
Rh. II, 5a). Cfr Meineke ad Steph. 1. 1. et Anal. Alex. 159 sq. (Apulei, qui vo- 
catur, de orthogr. libello nihil credendum est, v. Teuffel Gesch. d. rõm. Lit.* § 
367,10), Curtius Peloponn. I, 165, 181, Schubring De Cypselo Cor. tyr. (Gott. 
i86a) 18 sq., Busolt Die Lakedaimonier u. ihre Bundesgcn. I, 117 sq., HAhle Ar- 
kadien vor d. Zeit. d. Perserkriege I (Progr. Meerane 1883), 15,3a sq., Immer- 
wahr Die Kulte u. Mythen Arkadicns I, 115. 
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facile ex alia gente graeca nisi Arcadica repeti posse. Deinde 
sic pergit (§ 2): icpktítoi 7àp TXXtJvídv oótot irspatwdévtsi; tòv 'lóvtov 
xóAítov qixTjCjav 'ItaXtav, à^ovioc aòwjç Oivàrpoo toõ Aoxáovoç* f^v 
ôè TcépLTTCOC àTTÓ Ts AlCsioô [«iCtoõ codd. AB] ^ xal 4>opa)vécoç twv 
^po)tQ)v èv flsXoffOVVTJocf) 5ovaaT6t3aávta)V. 4>op<Dvé(i>ç |ièv ^àp NiójStj 
Ytvsrat • raÒTTjç ôè otòç xal Atóç, ax; XéYetat, íleXacrfóç • AtCswi 
[aíCtoõ A] 8è otòç Aoxácav • toòtoo Sè Aifjiávsipa t^oY^tr^p • èx Sè 
Ayjiavsípac xal IleXaoYOò Aoxácov etepoç • toòtoo ôè Otvwtpoç^ xtX. 
Quibus addenda sunt, quae c. 12,1 scribit: èxaXeiTo ôè -^ zt 
X^ÇéOL — — OlvíúTpta, xal ot ávdpwTTOt Tcávtsç 5aa>v f^p^sv [Olvto>- 
Tpoç] OtvíúTpot, TpÍTT^v [leTaXa^dvTEç ôvo[iaaíav TaótTjv. IttI [lèv Yàp 
AiístoO [alCtoò AB^, aiC"if]oò B*] paotXeòovToç AiCstol [alCwl AB**, 
alCirjol B*] èXéYOVto, Aoxáovoç ôè rapaXapóvToç tyjv àpyrjv às' èxetvor> 
a'jt>tç Aoxáoveç'* tóvOftáaO-Tioav, OtvwTpot) ôs xo[i.taavToç aÒTOòç etç 
'íxaXíav OtvcDTpot j^póvov rtvà èxXYj^r^aav. Denique c' 13,1 Dio- 
nysius quae de priscis Arcadum regibus rettulit Pherecydis 
Atheniensis auctoritate confirmat duobus huius scriptoris locis 
allatis, ubi Lycaonem Pelasgo et Deianira natum e Cyllene 
Naiade filios cum alios tum Oenotrum Peucetiumque, Italiae 
colonos, habuisse dicit (Pherec. fgm. 85 M.). Superiora illa 
de Aezeo et priore Lycaone quo ex fonte hauserit Dionysius, 
non liquet cum ipse de ea re nihil dixerit ceteraque subsidia 
deficiant. Portasse tota, quam c. 1 1 deduxit, heroum Arcadum 
series a Pherecyde sumpta est*, sed fieri etiam potest, ut 

^ Editione lacobyana (Lipa. 1885) utor. In excerpti Eusebiani versione arme- 
niaca, cuius lacoby i. n. admonuit, hoc noioen primam syllabam amisit: 'qui quintus 
erat a Zeo et Phoroneo (Zei et Phoronei)', Eus. Chron. ed. Schoene I, 267,35. 

^ Hoc igitur stemma est: 

Aezeus Phoroneus 

Lycaon I Niobe— luppiter 

Deianira Pelasgus 

I 

Lycaon II 

I 

Oenotrus cett. 

^ Cfr lib. II, 1,2 TÒ Sè Ttúv OlvtÚTpiuv 'çi^oç 'ApxaSixèv y^v sx tyjç tÓts 
JJLSV xaXoo^évrjç Auxaovía^, võv oè 'Apxa^ía;; Steph. Byz. v. 'ApxaSía p. 
iao,7 Mein. sxXyj^ Sè xal Ilappaoía xal Aoxaovía. 

* Quae Kuschelii opinio est, De font. et auctor. Dion. Halic, part. I (diss. 
Vratisl. 1846), 9; cfr etiam Thraemer Percamos 30 i. n. 
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Pherecydea rebus aliunde petitis expleverit. Quidquid autem 
hac de re statuendum est, inter Aezeum Lycaonís priorís 
patrem et Azanem alteríus Lycaonis, quem cetera fabula rum 
historia unum nosse videtur, pronepotem Azaniaeque gentis 
eponymum ' tanta intercedit siniilitudo, ut vix facere possimus, 
quin eos aut duas eiusdem heróis species aut saltem et re et 
nomine inter se coniunctissimos esse opinemur*. Ac satis fa- 
cilis est coniectura Al^EtcS; nihil ahud esse quam tti^iióç s. alC^to;', 
quod si probamus, ionica forma putanda est, quam poeta aU- 
quis vel logographus protulerit. Si aíCTjfiç subest, media vocalis 
vulgari vitio affecta est*, sin aiCi^tOí, diphthongus e mediis 
vocalibus coartata (*ali;-jjoç) similem labem traxit, et accentus ad 
exemplum nominum propriorum in -eióç* exeuntium in ultimam 
detractus est. Fortasse autem stirps pauDo aliter conformata 
voei subiecta est, •a(i)CT)-, *a{t)CE- vel a(i)CijA, quam in nomine 
'AÇsúc inveniri infra videbimus. Et exstat re vera vocabulum, 
quod cum você AÍCstoí (praeterquam quod insitiva littera caret) 
plane consonet, neque tamen ad st. *a(t)Cã/o- revocari possit: 
'ACstoí, civitatis cuiusdam in Troade sitae nomcn". Quam 

I De priscis Arcadiae regibus, qui fabulis ferunlur, nuper F. Hiller v. 
C«ertringen egil 'Feslachr. iur Feier d. asjlhr. Gyinna5Í»ljub.' Jauer 1891, p, 53 
aq. ('Zur arkadisctien KOnigsliste des Pbusbdíbs'), 

' Tam manifeita tes esl, ut Sylburgtus aliiqiie dubiUverinI, an apud Dio- 
nysium pro inaudltis illia Azanis Aiinunique nomina reponenda essent. Atque 
ille quidem in notis p. 3 (ed. Francof. 15B6) hunc in modum disputai: 'De Aeieis 
nihil uapiam reperí. quare luspicari liceat pro A'.íi:Í( el AICeio>. scribendum esse 
'At-i]v et 'ACíjvií : vel Dorico more, 'ACàv el 'ACõvi; , nam Pauianiaa et Slepha- 

illi a paire assignalim, nominalam fuisse Aianiam, subditosque Aianes'. Quod 
Kiessling et Jacoby ad c, 13 tradiint Sylburgium Alí^rjvo; et AÍÍ^íjvh scribcnda 
propoBuiaae, néscio, unde habeant. 

' Cfr 'At-i|[Oí . õvo|ii xúptov Suid. 

' Sicat in atCtíuv Hom. El 660 cod. G. (Vind.), a-Ciioísi Nik. Ther. 343 
cod. B (-T|ioio- II): cfr eliam scriplura a;ÍY|[6í (oti^óçt V 43» (A), «1. 1. (supra p. 3). 

' 'Kntióf, 'Rrceoí sim.; cfr Herodian. ed. Lenli. I, I35,fi.ll. 

' Cfr Boeckh Stutshausti. d. Ath. II', 490, E. Meyer Gesch. v. Troas 
Bs. — 'Atituitat, fftvoí ri]; TpuniSoç, lus 'EUávixoí tv toíí itipí .V>Uiv 
Xr(ii (fgm. la4]. íoixt 3l tb npmtátultow 'AC>1« ttvai, ív' -J áu; Mipsio Ma- 
fituiT-rj^, 'I'á^:ia '1'oifttiúrtií, XÍT«Tal !i xol 'At«tól Steph. Byi. s. v. (= 
Herodian. Lentz. I, ^s,l, cfr ibid. 135,6 'ACtióç ííhoí ríjÇ Tp<i>áÍat, 5 «ol 
'ACdDTaO; 'ACttõiTcti' íftvo{ xí); TpuiáSo; . lo^oxXíj; uuvíiinvoi; [fgm. 
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natione graecam fuisse non sine aliqua veri similitudine inde 
coUigi licet, quod regni Attici teraporibus inter sócios regionis 
Hellesponticae censebatur. Ex Arcádia deductam esse coloniam 
neque affirmari neque negari potest, cum in utramque partem 
eadem testimoniorum penúria laboremus. Sed eiusmodi con- 
iecturam non plane ineptam esse facile, credo, concedet, qui- 
cumque reputaverit, quam multiplici cognationis et conimercii 
ratione antiquissimis temporibus Ásia cum Peloponneso et Ar- 
cádia conexa fuisse videatur. Multo enim ante eam aetatem, 
qua Graecorum coloniae Asianae conditae esse vulgo credun- 
tur ^, verisimile est priscos Peloponnesi Íncolas, qui saepe Ár- 
cades vocantur, magnis agminibus in Asiam transmigrasse ibique 
longe lateque vagatos esse. Teuthraniam Árcades regione 
Tegeatica oriundos occupasse nuper Thraemer in libro, qui 
inscribitur 'Pergamos' *, subtili quaestione confirmavit. Árcades, 
qui in Cypro domicilia coUocarunt, non recta via in eam insu- 
lam a Peloponneso advectos esse, sed prius in continentem 
Asiam perrexisse ibique aliquantum temporis vel considentes 
vel peragrantes commoratos esse probabiliter viri docti statue- 
runt^ Denique fabulas illas, quibus vetus Troum Arcadumque 
<3tJY7évÊta (Dion. Hal. Ant. Rom. I, 50,2) celebratur, quamvis 
vanis com mentis refertas tamen aliquam veri particulam con- 
tinere equidem inclino ut credam *. — Quodsi 'ACsiot graecum 

1 56 D., 1 46 N.] Hes. ; in atticis sociorum tributariorum tabulis primo 'A C c ( o (^ 
CIA. I, aa8, IV, 5b; 333, I, ic (['ACetloí); 338, II, a6 (?'ACCe[íoí]), lum 'ACsít^ç 
94a, IV, 18 (['ACJsirjÇ); a44, I, loi (959, III, 25?) vocantur. Quarum formarum 
prior ('ACeiOt) sine dúbio antiqua et legitima est; altera ('A^sfrjçJ ut ad ethni- 
corum in -et*?)^ desinentium (Í^iy^^^ç <^ct.) sirailitudinem novaretur, maxime geni- 
tivum 'ACsiôiv, cui in nom. casu non minus 'ACefíjç quam 'ACetoí respondere 
poterat (Meisterhans Gr. d. att. Inschr.^ m); in causa fuisse credo. 

* Qua de re videas luculentam E. Meyeri disputatíonem Philol. XLIX, 47^ 
sq. (49a). 

* Cfr imprimis p. 369 sq., 397 sq. 

' Cfr Dflmmler Athen. Mitth. XI, 354 sq., a6i, Meister Die griech. Dial. 
II 199 sq. 

* Inconditam testimoniorum congeríem Klausen 'Aeneas und die Penaten*^ 
I» 358 sq. praebet; cfr Dibbelt Quaest. Coae mythol. (diss. Gryph. 1891) p. 91. n. 
et, qui contra disputat, E. Meyer Gesch. v. Troas 9 sq. — Portasse etiam hoc 
loco commemoratu dignum est, quod Achaei, quos Oreste vel Penthilo ducc in 
Aeolidem sedes transtulisse fabula ferebat, per Arcadiam et Boeotiam (Aezeorum 
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vocabulum est civesque eius oppidi natione Árcades sunt et 
cum Aezeis illis cognati — quae omnia quam incerta sint, 
minime me fallit — apparet hoc nomen ex eodem genere 
esse atque urbium nomina, qualia sunt Aoxpot (Epizephyrii), 
''ApxáSsç (Cretenses), Aívítot (Gela, Thuc. VI, 4,3), ai. ^ 

Sed quomodocunque his de rebus existimabitur, origi- 
nationem, quam voei 'ACáv adhibere velim*, in improbabilitatis 
crimen non incursuram esse mihi spes est. Si vera est, ex eadem 
stirpe *àCã- *atCõ-, unde alCa-óç, alCá-etç, alCã-oía, '*ACã-ata 
descendere statuimus, 'ACá-v ita factum est, ut ei suff. quod- 
dam -V adiungeretur. Quo in lingua graeca thema in longam 
vocalem, maxime -ã, cadens non raro amplificatum esse vide- 
raus : à-TTTYj-v (Turãvóç), veá-v (Gramm., cfr vsâ-v-tç, vsa-v-íaç) ^, 
Xeíjyã-v- Asa'/avá(3toç, Aso^^avópioç (mensium nomina), 'kBayr^'JVJ(ú 
(Xecr/Tjv? Lentz. Herodian. I, 14.20 n.), 7rf>a)TÍpa-v-sç : TTpwTsípat 
(v. Hes. et Phot. v. xara^cpcoTsipaç) ; '^EXXã-v (''EXXtj, 'EXXá-S-), 
Aivtá-v (Alvta), 'A^ptã-v-eç ('A^píai), AD|JLá-v(Aí)|i7]), 'Axapvá-v, ai. *. 



et Azei domicilia) itcr fecisse dicuntur; cfr Duncker Gesch. d, Alt. V*, 161 sq., 
Busolt Gr. Gesch. I, aao sq. 

^ ^ACc.a nomen grammatici fabricati esse videntur: v. Steph. Byz. supra 
p. 37, n. 6. 

' Vulgo ad áCf], àCaívetv cet. referunt (schol. Ap. Rh. II, 5a, Eustath. 
comm. Hom. a8,8, ad Dion. Perieg. 414 [Geogr. Gr. Min. ed. Moller IJ, 393,31]; cfr 
léxica et Grasberger Stud. zu den griech. Ortso. 363), quod Hoehle Arkadien 
vor d. Zeit d. Perserkr. 15, n. a iure improbavit. Paulo raelius Bergk Opp. phii. 
II, 183 Hesychianae glossae alCácuv* òpdiv 6'^Y]X(iiv ratione habita coniecit Azanes 
ob id ipsum appellatos esse, quod saltus incolerent. — Hoc loco forsitan cuipiam 
in mentem venerit 'ACáv.a xaxá provérbio celebrata (Zenob. II, 54 cet.; vitiosa 
lectio 'AC«vaía cum falso loci nomine 'ACávat, 'ACávYj cohaeret) reapse veavixà 
(àxjxata) xaxá 'fortia, valida nec unquam senescentia mala' intellegenda esse; 
cfr Eur. Ale. 1085 ypóvoç fxaXá^si, võv Ô* e^' Yj^áaxet xaxóv, Anth. Pai. VI, 30, 
5 sq. xaxoõ ô' sitl y*^?*®? "^iP-^^ SXhyzoç Yj^áaxst '^oioxoltutiç icevíir], sim. Sed 
dissuadent non rarae eiusmodi locutiones velut Ma'f'rr^xvâv, TepfJLépta, Tr^via, 
A*r]pLV(a xaxá, TeváBiov xaxóv (de Lemníis tamen cfr Schulze Qu. ep. a68). 

' Cfr etiam véaÇ (vs*r]xuiv Call. fgm. 78), nam -v et -x suffixa interdum 
néscio qua ratione inter se coniuncta sunt (Brugmann Grundr. d. vgl. Gr. II, 350). 

* Cfr Lobeck Parall. 189, Phryn. 196; Oberhummer Akarnanien 4a sq., 
Bechtel Gòtt. Nachr. 1890, 37, Johansson Beitr. z. griech. Sprachk. ia, Danielsson 
Gr. Anm. I, 35 sq. Quod in Homérico h. Ap. v. 309 libri (excepto Mosquensi) 
praebent, WC^vxída xoúpYjv fortasse alias ob causas reiciendum est (cfrGemoU 
ad I., V. Wilamowitz-Moellendorff Isyllos v. Ep. 80, n. 53); in forma nominis, 
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Extra Peloponnesum eandem nominis figuram praebent 
non ^olum 'ACi^vía ('ACif]vía, ^ACTjvtá), pagus Atticus, cui cum 
Azanibus Arcadiam incolentibus aliqua necessitudo fuisse vide- 
tur\ sed etiam 'AC« vot AlCavoí*, Epictetae, quae vocatur, Phry- 
giae urbs, quam Pausanias VIII, 4,3, X, 32,3 Azanum Arcadum 
coloniam esse perhibet^ Quod falsum esse eamque famam 
praeter nominum similitudinem nihil habuisse, quo nitèretur, in 
proclivi sane est suspicari *, sed néscio an paulo prudentius sit 
traditam memoriam tueri, donec iusta et certa dubitandi causa 
ostendatur. Praeterea Kirchner in Atticis et Peloponnesiacis 
p. 22 nonnulla docte et subtiliter attulit, quibus labantem Pau- 
saniae fidem sublevare possis ^ Quod apud Steph. Byz. Her- 



quamvis insólita sit, nihil est quod offendamus. Neque ením ita raro stirpes in -v 
exeuntes hunc in modum variantur; velut Záç, Závroç : Zã-v-, Ztj-v- (v. KQhner* 
Blass Gr. I, 459, G. Mcyer Gr.' § 324), Aújiaç, -avxoç : Aofiá-v, JláXXaç, -avtoç, 
-avtíSai cet.: IlaXXYj-v-'rj (IleXXáva, IIsXXyjv), lleípaç, -avxoç : Usip-fj-v, Tsúô-paç, 
-vToç : TeaS-pa-v-ía ai. Etiam táXac» -vroç (' laXairempoo [xaXaíicuipov cod.] 
Hes.), -vTt, -vta (G. Meyer Gr.* § 314) conferri potest. Utrum sigma praeter 
normam in nominativo assumptum (^TaXa-v-ç, "lIaXX«-v-ç, *-«vç, -uç) hanc de- 
clinationem analogiae vi efifecerit (-úç, -avxoç pro -ilç, -«voç -irjvoç), an propior 
quidam inter duas stirpis species (-v- : -v-t-) nexus statuendus sit, nunc non quaero. 

* Cfr Curtias Pelop. I, i6a, Toepffer Att. Geneal. 103, Maass Gott. Gel. 
Anz. 1889, 816 sq., Kirchner Attica et Peloponnestaca (diss. Grypb. i>89o) ai sq. 
— Longius Immerwahr Die Kulte u. Mythen Ark. I, 113 sq. progreditur Azanes 
eosdem atque Aones Abantesque et 'Epivúoç cuiusdam cultores fuisse affirmans. 
Sed haec atque talia mythologorum divinantium inventa, quae interdum vix AyíXioí; 
ille xoXup.piqTTiç penei rare atque perspicere possit, ego ut huius artis parum 
peritus in médio relinquere cogor. 

' Vide supra p. 17. Eponymus fertur AlC*fJv TavxáXoo ícaíç (Hcrodian. 
ap. Steph. Byz.; ed. Lentz. I, 15,6, II, 468,39); cfr supra p. 23, n. 5. 

' Apud Steph. Byz. 30,17 'ACáviov néscio quod inter vocabula ab Aza- 
num nomine derivata enumeratur. 

* Cfr Hiller v. Gaertringen 1. 1. 56, n. 4. 

'^ Recte idem 1. 1. n. 3 in Hermesianactis eleg. II, v. 44 (Athen. XIII, 

598 b) lectionem Bergkianam AlC^^v-ov (altero alpha correpto) non tolerandam 
esse contendit. Quod autem scriptum vult, At^avouç, iam ipse Bergkius propo- 
suit, cum optionem daret, si quis hac mutatione solitam voeis prosodiam tutari 
vellet, V. Opp. II, 183 (175). Equidem pro mendosa codicis A scriptura aX^noy 
reponere malim sive 'AJetoòç vel AlCeioòç sive etiam, gen. casu ad^xp-rjv v. 45 
relato, A(l)Cetòiv, si quidem in v. 43 Aapdaví-jj (SapòávY| A; à^paví-j; Kaibel ci.) 
probamus, nam 'ACetoí (qui sine dúbio etiam AlCs'.0'. appellari poterant) Troadis 
oppidum est; v. supra p. 97. 
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mogenes Tarsensis (cfr Fragm. Hist. Gr. ed. Muller III, 524) 
phrygia lingua hanc urbem 'E^ooivoov appellatam esse cum 
fabulosa eius nominis origine tradit, ei equidem rei haud ita 
multum tribuerim, cum facile fieri possit, ut utrumque nomen 
sui iuris sit, aut, si maxime inter se cohaereant, non graecum 
e phrygio mutatum (ut Stephanus opinatur), sed phrygium e 
graeco detortum sit^ 

Cum Azane et Azanibus etiam heroem Orchemenium, 
qui 'ACsòç vocatur, nominis societate nonnulli viri docti con- 
iunxerunt ^ Quem Actoris patrem ' iam Boeotiae Homericae 
scriptor fert (B 513 ^Axtopoc 'ACeíSao), Clymeni autem filium 
Erginique fratrem Pausanias (IX, 37,1), cum Eustathiua (272,34) 
— perperam sine dúbio et memoria lapsus — eiusdem Ergini 
filium fuisse tradat. Totum autem heroum Minyeiorum stemma, 
quemadmodum iam pridem animadversum est*, nominibus abun- 
dat, quae si minus re, at specie saltem ad rústicas religiones 
et inferorum cultum spectent; ita, ut in Orchomeniis illis me 
contineam, 'Ep7tvoç Buzyge s. Budea matre natus* ab opere 
rústico appellatus esse, alii, velut KXò[i£VO(;, TTòXsoç, 'AcjxáXayoç, 
Tf/o^itívtoç, 'AYapiYjSTjç, ad inferos et terrae penetralia pertinere 
videntur. Quare non inscite Hartung (abnormis ille quidem 
sapiens, sed qui multa acute et recte senserit) Rei. u. Mythol. 

* Recentiores etymologi vocês 'ACavoí et 'ACãveç ad eandcm originem 
rcvocare solent: Bergkius in utroque enodando at(áuiv Hesychianum adhibuit (v. 
supra p. aç, n. a^ ceteri àC^íveiv amplcctuntur. Ita etiam, ut videtur P. Hirsch 
'Phrygiae de nominibus oppidorum' (diss. Regim. 1884) p. 3 1 , iibi Aezanos (Azanos) 
inter graeca nomina rcferens 'terrae a qualitate' nominatos esse et Euphorbii 
nomini ex adverso respondere statuit ("ACaia, quod perbreviter comparavit, mihi 
ignotum, nisi forte typothetac mendum est et "'ACeiot legendum). Diversam pror- 
sus rationem W. M. Ramsay iniit, qui in libro celeberrimo The historical geo- 
praphy of Ásia Minor' (Roy. Geogr. Soe, Suppl. Papers IV, Lond. 1890) p. 411 
cum phryg. à^-rjV 'barba' (supra p. 6), tum WIC*, pag» Pisidici(?) nomen con- 
liilit (ethn. AlC^^lvóç, Sterrett Papers of the American Scbool — at Athens III, 
n. 376,43; 373,10 non Ai{tjvó; [Rams. . . CtjVoç, Slerr. . . v . o . .], sed ri(a)Cirivóç 
supplendum est, cfr 374,4 et ind. nom. p. a7i). Si barbarum (phrygium) nomen 
est, etiam alia in censum venire possunt, velut AlC'.x-fj, BpáxYjç jiépo;, 'Kxataíoç 
Kòptí>:r-Jí Steph. Byz., "A Japa, "E^apa (v. Ramsay l. 1., Sterrett l. 1. a7i), ai. 

* Cfr Mayer Gig. u. Tit. 84, Maass Gott. Gel. Anz. 1889, 817, Immerwahr 
Die Kulte u. Mythen Ark. I, 115. 

" Cfr Maass Gott. Gel. Anz. 1890, 354i n. 3 locique ibi allati. 

* Cfr C. O. MQlIer Orchomen. 185, Toepffer Att. Geneal. 137, n. a. 



32 o. A. DANIELSSON 

d. Griechen II, 223 de Azeo hunc in modum disserit: 'Der 
Erginos hat einen Bruder oder Sohn Namens Azeus, d. h. 
Vegetus (vgl. aiCirjóc), und er selbst ist eben so wie der A d me. 
tos, welcher mehrmals dem Tode entrissen wird, ein vom 
Tode nicht zu bàndigender langlebender Jugendgreis. Um dies 
zu sein, muss man entweder in gutlicher Weise mit dem Hades 
sich abgefunden haben oder aber selbst der Hades seinV Quae 
aii non omnia vera et recta sint, dubitare licet, sed originem 
nominis Hartungium recte divinasse opinor^. De forma eius 
nihil opus est dicere, cum -eòç exitus in propriis nominibus 
usitatissimus sit et cuiusvis fere generis stirpibus affingi possit^ 
Eadem stirpis figura, ut iam supra (p. 27) monui, nominibus. 
quae sunt AlCetot, 'ACetoí, inesse potest. 

Ad extremum mihi liceat quasi appendicis loco glossas 
nonnullas enumerare, quae easdem illas in fronte litteras osten- 
dunt atque etiam propter sensus rationem superioribus aggre- 
gari posse videntur: 

àCaXat (Cyrill. Vindob. 171,212; àCáXat Hes., Cyrill, Mosqu.)- 
véat xal aTuaXat Hes. In ed. min. Schmidt àxaXaí subesse censuit. 

àCéoç(?) • oíóç CyrilL Mosqu.; cfr xoòpoç, xópoç. 

áCepoç («Cepóç Cyrill. Mosqu.) • aYaO^òç Hes. non legitimo 
loco. Bona et valida iisdem saepe vocabulis praedicari no- 
tum est. 

SC>]poç*6 [J.7] SiQpóç Cyrill. Vindob. 212, Suid., apud quem 
Kiister aut SC>]poc • ó íifjpóç [SCt], àCaívstv] aut S^Tjpoç • ó |i7j $., 
Bernhardy àC7]p(5<; scribi mavult. 

SCov, alC^cúv, alCétóv, v. supra p. 16 sq. Grandia et elata 
saepissime a crescendi atque adolescendi verbis nominantur: 
lat. altus (alere), sscr. urdhvá- ^ 'erectus, editus', vrddhá-, pra- 
vrddha- 'grandis' (vardh-), lit. áuksztas 'altus' [augustus, augere 
cet.), alia multa. 

* Pott, qui ipse quoque similem de Minyarum regíbus sententiam exposuit. 
Aze um 'Ve-diovem' (ut .caput vocabuli Zsóç et principium partícula privativa à- 
esset) aliqua tamen cum dubitatione interpretatus est K. Z. VIII, 105. Cfr M. 
Mayer 1. I. 84, 154 (supra p. 25 i. n.). Vulgo 'torridum' explicant (àCaíveiv cet.K 
— Licetne Presbon^m Azei avum (Paus.) et Pelasgum Azanis abavum 
inter se conferre (v. supra p. 24, n. a)? 

* Cfr Fick Die griech. Personennamen p. XLI. 

' Cfr Fick Vgl. Wbch I^ 131, J. Schmidt K. Z. XXXII, 383. 
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In lexicis, maximcque in Hesychiaiio, complura etiam ' 

vocabula nominaque própria iisdem initiis (ãC-, atC-) inveniuntur, I 

quae in eandem suspicionem venire possint', sed vereor ne • 

iam longius coniectando progressus sim. Quare illa praeter- , 
mittere ipsorumque, qui haec lecturi sunt, cognitioni et arbitrio 

rclinquere maio. ( 

Si eorum, quae huc usque disputata sunt, quasi summa sub- | 

ducenda est, in verbis supra commemoratis, aut aliqua saltem 
in parte eorum, stirpem unam duplici specie, *àCfi- (-o-)'*«'íõ- ' 

(-0-) atque augescendi quadam et florendi notione praeditam 
invenisse vídemur. De primaeautem syllabaediversitate omnes 
spero mecum consensuros esse formam iota carentem antiqui- 
orem esse. Quod ut credamus, et maior talium vocabulorum 
numerus et ipsa rei probabilitas suadent. Nam multo saepius 
inter vocalem et C adulterinum iota insertum quam omissum 1 

esse legitimum cernimus. Quare si in etymo quaerendo ultra 
procedere volumus, proximum est ut quaeramus, unde C iHud 
ortum esse existimandum sit. Quo loco magis, quam optandum 
erat, ampla et multiplex elígendi potestas nobis offertur. Nam 
C ex tribus sonorum iuncturis, oS', tj, Sj, exstitisse constat ac 
praeterea tenendum est ante C Htteram v nullo relicto vestigio 
iiiterire potuissc. Sed cum omnia, quae cogitari possunt, per- 
sequi infinitum sit, unam mihi liceat experiri viam, qua paulu- 
lum spei ostenditur nos eo, quo tendimus, perventuros esse. 
Statuamus igitur parumper C, de quo agítur, ex 38 ortum esse 
iiequc unquam ante has consonas v exstitisse, denique priscam 
stirpis formam *àaS- fuisse. 

Quo posito vix fieri potest, quin statim occurrat et in affi- 
nitatis opinionem veniat êCoç 'surculus, ramus", proprie autem 

' lia, ut hoc unum alTeram, íncertus sum, an opínioni illi, quam supra p. 
6, n. 4 ex Et. M. aa.sil attulí, allquíd verí insit, Cfr tamen Fick Die chemal. 
Spracheinti. der ludog. Europas 411 (Hirt Indog. Forscb. II, 146). 

• I. e. W, cfr Bnigmann Gt. Gr.' 63, 6^. 

' Quod óíoç nonnumquHm de hominum progénie uaurpatur (õíui 'A8rí]vuiv 

F^ur. Hec. 1 95), ín nostram rem convertere vix licet, nam saepe prolis numina a stir- 

pibus ad animalia rursusque ab hía ad illastralatainvenioius (cfrLobeck Aglaoph. 

413, Bugge Beiicnb. Beilr, XI, 61): ípvoi, íhóXoí eet.; xépoç = xXáSoí (t-ysÍKJ, 

IJum. Vil. Samf. i Upsala 11. 4. 3 
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''gemma s. nodus, unde ramus vel folium pullulat' ^ Quam 
vocem cum germ. ^asta- (got. asts cet.) et armen. ost a communi 
origine *ozdo'S manasse multi putarunt atque hodie quoque 
existimant. Quae contra Bezzenberger disputavit *, magnam 
certe partem infirmata sunt, postquam zd indoeuropaeum graece 
C fieri potuisse liquido compertum est. Atque omnino repro- 
banda essent, si lituan. úgis 'surculus\ quod ille cum graeco 
verbo consociabat, (ut hoc primitus *h'{-jo<; fuerit), ad rad. aug- 
rectius referri * constaret. Quod tum demum diiudicari poterit, 
cum vexatissima illa ac paene conclamata de ú lituanico quae* 
stio soluta erit^ Sed vel sic mihi, ut plerisque, magis con- 
sentaneum videtur originem huius voeis non *Ôy^oç sed *ôa8o<; 
esse. Quod ad notionem attinet, è'Coç et *àCã- cet. facillime 
ita inter se conciliari possunt, ut communem radieis significa- 
tionem 'crescendi impetu turgescere s. exsistere atque eminere, 
germinare' fuisse sumamus. Quo loco in mentem venit glos- 
sae Hesychianae ôCTJxetç* ot oçpptYcõvceç, quamquam et formatio 
huius vocabuli et sensus proprietas in obscuro sunt. Adiectiva 

com. Mcin. II, 748 —^ Kock I, 703,9; dubitationem aífert glossa Hippocratea 
(Galen. XIX, 113 ed. Kohn] xopoúç: tàç àwò Ttt>v xXáStuv irapacpúasiç, xà 
véa pXaaffjixaTay cum ionice xoúpouç expectandum sit; quare fortasse a cog- 
nomini scoparum vocábulo et verbo xopstv non separandum), |jlós'/oç, pullus, 
nepos ai. Atque Homericum oCoç "Apirjoç rectius, ut videtur, i. q. d'epáii:(i>v "A. 
signifícare et sicut âoCoç ad rad. sed- pertinere putatur; v. Schulze Qu. cp. 497. 

* Cfr Aristot. De iuv. et sen. 3 saxi '[cl^ ^PX''! '^'^ ^ ^^°^ '^°^ xXáòoo 
xtX., Theophr. H. PI. I, 8 passim; ita etiara òCoõoO-ai, òCcúSyjç. Neque negle- 
genda sunt, quae Kluge Etym. Wbch d. deutsch. Spr.** v. yÍ5/scribit: — — 'Die 
Bedeutungen des gr. Wortes' [o(oç] 'lassen Verwandtschaft mit mndd. ôst (ndd. 
aust), ndl. oest^ angls. ôst 'Knoten, Knorren' (idg. Grdf. ôsdo-) vermuten*. 

^ In actis ab ipso editis IV, 359; cfr Fick ibid. XVI, 170. 

^ V. Leskieii Ablaut d. Wurzelsilben ira Lit. 313 sq., ubi permulta similis 
íigurae ac notionis vocabula tamquam indidem ducta afTeruntur, ex quibus non* 
nulla h. 1. delibare liceat: *úgtjs und úgis m. Wuchs, Jahreswuchs' — 'úglis m. 
Wuchs, SchOssling' — uglis N[esselmann's Wbch] Schôssling' — 'le[tt.] augs 
Gew&chs, lit. per-áugas schmerzhaftes Hautgewãchs' — Usz-auga N Auswuchs 
in der Haut, le at-augas f. pi. Wiederwuchs aus der Wurzel' — 'le auglis Frucht, 
Gevvàchs*. Cfr etiam Wiedemann Das lit. Prâteritura 37,45. 

* Nuperrime eam Zubaty Bezzenb. Beitr. XVIII, 341 sq. tractavit, ita 
tamen ut rem proíligasse vix videatur. Proxiroe fortasse veterem opinionem u 
et ex diphthongo (ov, ôv) et ex õ antiquo exsistere potuisse censenlium postli* 
minii iure donatam videbimus. 
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cnim in -tjxyjç (-tjxtiJç) desinentia variae et multiplicis originis sunt^; 
huic exitu vel àx- 'acutum esse' (àxT] 'acies') subest: àtiçTJXTjç, 
s'jr)xTjÇ, tavaTfjxTjç, tavoTjX7]ç cet., vel áxoç 'remedium': êòt^xyjç, 
oootJxyjí; (àvr^XY^ç), vel denique, si lexigraphorum testimonio con- 
fidere licet, f^xstv : eõr^xeç" — eòexTOòv — àxjidCov . eòpwotoDv . 
eÍTT/ÊOfíOv, eDYjxéoTaxot* ei) tjxovtsç, eòiiJxTjç • àx|iáCoooa. sòex- 
Toõoa Hes. ^ Cumque in nonnullis horum verborum primaria 
vis alterius membri obscurata esset* — cui rei exemplo sint 
ex primo ordine petita ravoTjxsic fiCot (11, 768) ^ itipfp^sç xápa 'de- 
tonsum' (Eur. Phoen. 372, El. 335)^ X67mi5xeiç(-xstc Hes. cod.)- 
ÁÊ^rtáç Hes., Phot, Xeirrifíxea • Xejttfjç èp^aoíaç ítotYjdévTa^ Hes. 

>JxTj<; interdum paragogae s. terminationis loco habitum esse 

videtur ^. Quo modo Lobeck (si recte iiitellego, quae dicit) et alia 
et XT^ô'7]xé(a) • elç Xij^v Sr(oyza [Sr((úy zà cod.] fáp|iaxa Hes.* 
nostrumque illud òCtjXsiç explicari voluit, nisi verbum í^xstv 
continere putanda essent. òCyJxsiç autem tamquam Vamis diffusi 
et luxuriantes' Lobeckio dicti videntur, quod si est — neque equi- 
dem habeo, quod apte contra dicam — hac sane glossa non 
multum adiuvamur, quia stirpem oC-, àC- ea, quam diximus, vi 
instructam desideramus ^ Quam cum quaererem in aliud quo- 
que incidi vocabulum, quod hoc loco afferre liceat, quamvis 



* V. Lobeck ad Sopb. Ai. a86 (p. 173 sq. ed. III), Wackernagel Das 
Dehnungsgesetz d. griech. Compósita 39. 

* Cfr 50 YJxeiv (xtvói;) i. q. eo ty(t:v. 

' Sicut at|jLa xsXaivscpé^, icsnXoi \Ltk'í'(y(í\kOíj $í^oç fifiXáv^sTov, alia multa 
usurpantur; cfr Lobeck 1. I. 

* Cfr Et. M. 745,41 ccterique loci a Lobeckio allali. 

* í'jpY|XTjÇ ó yjpr^ziiíoç xal xoupicúv Ael. Dionys. ed. Schwabe 195,10. 

* An forte àxets&at 'sarcire (àxtsxpa 'açus') subesse credendum est? 
^ Velut -YjpYjç, -uiòfj<; ai. (Wackernagel 1. 1. 41,44 sq.). 

" Cfr M. Schmidt ad. 1. £xoç ab hoc verbo alienum esse videtur. — Ob- 
scurissimam Photii et Suidae glossam X*r^OY|V xuvu>v (de qua v. Schmídtium 1. 1. 
et Bernhardyum ad Suidam) interpolavit, non emendavit Naber in ed. Photii II, 
300,10. 

^ Fick Bezzenb. Beitr. VIII, 330 sq., XVII, 390 (hoc quidem loco dubiam 
sibi rem videri signifícans, cfr Vgl. Wbch I*, 398) o-CTjxetç (-tíç) — ita enim 
iuncturam dissolvit ~ a rad. quadam ^ak- repetit, unde etiam ^áxxai ' l9)(upo: Hes., 
lat. baculum, im-bêcillus ai. pullulaverint. Quam originationem, etsi Wharton 
Mém. Soe. Lingu. VII, 455 pro certa et explorata habuit, vel ideo patet improban* 
dam esse, quod hoc verbum a ceteris adiectivis in -yjxyiÇ cadentibus diiungi nequit. 
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exiguis adminiculis coniectura mea innitatur: 'OCóaii, Locrorum 
occidentalium cognomen. Quod eos ab olendo, 0'v, hac vel 
illa de causa accepisse prope una et consentiens antiquítatis 
vox est \ atque constat Ozolas ipsos huius nominis deformita- 
tem fugientes toòç éarspíooç (/sorajííooí) audire maluisse. Alius 
tamcn veríloquií memoriam Pausanias 1. 1. ser\'avit: *0p£3^sí 
rif) AsoxaXíiovoç ^ofJi/^s^JovTi èv rg /«p^ xóa>v Irsitsv àvd oxóXaxo^ 
íóXov TLazoyyiavzoç íè toõ 'Opsa^ioi; rò S*^À.ov ijia rw r^pt fpOvai 
ipiireXov às' aõroõ Xé70oai, xal àirò toO SóXoo tá>v oC«>v ^evéo^at tò 
ovojta Totç àvO-ptoTTOiç. Quae fabula etsí ideo inventa esse videtun 
ut inviso vocábulo honestum colorem obtenderet, tamen néscio 
an fieri possit, ut a vero non multum aberret. Portasse enim 
principio 'OíóXai tamquam 'florentes et vigentes' appellati sunt, 
quod postea nomen homonymia trahente in opprobrium cessit *. 
Hoc si sumere liceat^ Ozolarum et Opuntiorum nominamelius 
inter se concinant, quoniam 'Oitósiç '0~oOç, horum urbs herosque 
epony mus, affluentiae et floris notionem prae se ferre videtur '. 
Difficiliorís etiam explicationis, sed tamen propter formae 
similitudinem hoc loco non praetereundum esse videtur OlCr^vU, 
antiquum Trapezuntis Ponticae nomen, sive rectius cognomen 
habendum est. De quo Stephanus Byz. (p. 631,9 Mein., cfr 
Lentzii Herodian. I, 96,3): TparsCoõç, íróXtç cpòç t^ Eò^sívcj) 
zóvTci), Xtvo>;ré(úv íicotxoç . èxaXetto 8s xal OICt^Jvíç. Quamquam 



* Cfr practcr ccteros Plut. Qu. Gr. 15, Paus. X, 38; Pape-Bcnseler Wbch 
d. gr. Eigenn. s. v., Grasbcrger Stud. z. d. gricch, Ortsn. 314 sq. 

* Cfr o^oXiç i. q. oC*xtva, ^oXítaiva Aristot. H. An. IV, i,l5. — Nomina 
in -óXaç, fem. -o)»:ç terminata (v. Lobeckii Pathol. Prol. 139 sq., Leo Me3'cr 
Vgl. Gr. n*, 588) non raro aliquid reprehcnsionis vel contumeliae habent (xop'^;:- 
lóXr^ç, iiaivóXTjí, ol'f6\r^ç, ax(urTÓXT|Ç cet.) ncc tamen semper: ^aívoAiç aoa»; 
Sapph. 95, ípaivóXiç (-Xtç) r^cúç Hom. h. Cer. 51, íepóXaç --^ lepsi^i?) Soph. fgro. 
55 Di. (54 N.), xoíóXtjÇ • ó Ispsác (cfr *0''tjÇ) Hes., ôryóXat * 'çv^fxn.r^xòzsç id 
Pleraque a verbis, nonnulla a nominibus, velut àp^*^'^*? (òt&Y"';?), ysvsióXtj^, tspó- 
Àaç, ducta sunt. — Simili sufiixo à^akaí, supra p. 3a, figuratum est. 

* òicóeiç succosus Nic. AI. 319; cfr Persson Studien z. Lehrc v. d. Wurzelcrw. 
u. Wurzelvar. 232 sq. — èitXóxspoç (-ÓTaioç), òrépoTiXo^ í-ÍTj, -íCeaO-ai) fortassc 
cognata sunt et spiritum asperum ab homonyma você {Zizka 'arma') acceperunt. 
Persimile est 1. septentr. a/l i. e. *oplo- 'vigor, vis*, de quo v. Fick Vgl. Wbch 
I*» 372, Tamm Etymol. Svensk Ordb. s. v. avel. De graecis verbis cfr DQntzer 
K. Z. XV, 53 (Buttmann Lexil. II, 215 sq., Doederlein Hom. Gloss. n. 345 sq., 
Fick Bezzenb. Beitr. I, 164). 
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autem Trapezus Pont. Sinopensium colónia erat \ haud exígua 
incolarum pars Árcades cognomini urbe et regione oriundi 
fuisse videntur. Pausanias enim VIII, 27,5 sq. tradit post pug- 
nam Leutricam Trapezuntios Árcades, cum Megalopolin demi- 
grare noluissent, ab Arcadibus foederatis male vexatos pátria 
atque Peloponneso excessisse et ad Trapezuntios in Ponto ha- 
bitantes se contulisse, a quibus pro antiquo necessitudinis iure 
in urbis communionem receptos esse. Vix autem credibile 
€St utrumque populum hanc de propinquitate sua opinionem 
plane ex vano nullaque re alia nisi nominum specie inductum 
concepisse conceptamve tam pie coluisse^ Itaque Árcades 
Trapezuntii aut iam ante Sinopensium adventum illum locum 
occupasse ', aut coloniae horum ductu auspiciisque conditae 
participes fuisse videntur. Quod si Trapezuntem P. aliqua ex 
parte Arcadicam urbem fuisse existimandum est, facile addu- 
caris, ut OICt^víç illud apud Steph. Byz. traditum cum Azanum 
nomine coniungas, id quod Meineke fecit, cum pro OICtjVÍç 
'ACtjvíç scribendum esse coniceret *. Equidem mutatione absti- 
nendum esse crediderim atque (si modo graecum vocabulum 
sit) statuendum olim praeter 'ACáv geminam eiusdem nominis 
formam *'OCáv fuisse, quae postea iota illudunsitivum acceperit. 
Quod quis dixerit nihil Azanibus cum Trapezuntiis rei esse, 
monendum est Azanum sedes alias aliis temporibus fuisse '\ 
Sed alio eoque multo graviore haec coniectura vitio laborat, 
quod prorsus ignoratur, cuiusmodi OlCiíjvtç nomen sit. Portasse 
barbarae originis est. 

* Cfr cliam Xen. Anab. IV, 8,22, V, 5,10. 

' Recentes rerum graecarum scriptores, quorum quidem libros evolverim, 
hanc rem aut alto silentio premunt aut leviter tantum attingunt et quasi eludunt ; 
velut Curtius Gr. Gesch. III®, 314 cum n. 43 p. 765: 'Die Trapczunticr nach 
der* [in ed. tertia p. 778 'ihrer'] 'gleichnamigen Colonie am Pontos: Paus. 97,6'. 

■ Ut Trapezus Pont. èiroLxía potíus quam ànoLxía Sinopensium fuerit. — 
Cfr quae supra p. 28 de Arcadum in Asíam roigrationibus antiquissima aetate 
factis admonui. 

* 'Huius nominis rationem nemo dum, quoad sciam, reddidit, nec potest 
reddi, si recte sentio . vide igitur an 'AC''^víç scribendum sit, sive Arcadicam 
Trapezuntem in Azanum ditione sitam cum^Pontica confudit scriptor, sive Ponticam 
ita appellatam dicas propter Azanes, qui simul cum Trapezuntiis Arcádia relicta 
A Ponticís hospitio excepti sunt. cf. Pausan. 8,3,3' [1. 27,6], ad Steph. Byz. I. c. 

* Cfr supra p. 25 i. n. 
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Sed haec quidem hactenus. Restat, ut breviter exponam^ 
quid de origine et natura stirpis *asd-, "^ozd-, cui tot vocabula 
subiungere conatus sum, statui seu potius divinari posse exi- 
stimem. Primum igitur monendum est hunc in -5^/ exitum vix: 
in ulla radice indoeuropaea inveniri nisi in iis, quae principia 
in -5 terminatae postea suffixo quodam -rfadauctae sunt; velut 
aad' 'arere, arefacere' (áCo) cet., slav. ozditi 'torrere') ab as- 
(lat. ãrere cet.), pezd- (lat. pèdere cet.) a pes- hoc modo pro- 
pagata sunt*. Quare circumspicienda est stirps as- (es-, os-), 
quae accommodatam nostro usui significationem praebeat. 
Ouae ubi exstet, pro certo definire non ausim, nam res et per 
se in ancipiti opinionis arbitrio posita est et ampliorem sub- 
tilioremque quam pro mea facultate disquisitionem desiderat. 
Itaque satis habebo locos nonnullos indicasse, ubi ea'm latere 
mihi in suspicionem venerit. Quorum unus est orni arboris 
nomen*, quod in multis linguis a radice quadam os-, ês- duc- 
tum invenimus: lit. iTsis (*õsi-), slav. jasenú (^èsen-r)^^ lat. 
ornus^ (*osÍTto-?); germ. *as-ka- (isl. askr, teut. ase, esche cet). 
Arborum enim et genera et species nonnumquam crescendi 
atque eminendi verbis appellata esse communis etymologorum 
opinio est^ Eundem porro stirpis habitum una cum notione 
non nimis disparili' hae quoque vocês prae se ferunt: ^ês-er-y 
*ês'€n-, antiqua suei vitalis appellatio (sct. ás-r-j-, gen. as-n-ás, 
gr. 6iap, lap, lat. s-an-gu-is cet.)^; sscr. ííj-//- 'spiritus animalis^ 
vita'. Denique cum radicum augmenta, quae sunt -d et -dk 



* Cfr Osthoff Paul & Braune Beitr. XIII, 396 sq., Buggc Indog. Forsch. 
Ii 445i Persson Stud. z. Lehre v. d. Wurzelerw. u. Wurzelvar. a8a, 199 (167). 

2 V. Fick Et. Wbch I*, 373 (Bezzenb. Beitr. XVI, 171), Kluge Et. Wbch 
d. deutsch. Spr.* v. Esche, Tamm Et. Sv. Ordb. v. ask. 

* Cfr Wiedemann Das lit. Pràter. 50; aliter tamen Zubaty Bezzenb. Beitr. 
XVIII, 254. 

•* Prior vocalis fortasse corripienda est; v. KOrting Lateiniscli-roman. 
Wbch s. V. 

^ Velut alni et ulmi nomxna latina quaeque his vocabulis congruentia in 
compluribus linguis exstant (scandin. al(r)t çlr, teut. elira, Erie, slav. jeltcha cet. 
— isl. álmr, sueth. fl/w, teut. elm-boum, Ulme cet.) a rad. ai- (lat. alere, olescere 
cet.) derivata esse vulgo suspicantur; cfr Fick Vgl. Wbch 1*, 357, Tamm 1. 1. 
vv. ai, altn, 

* V. J. Schroidt Die Pluralb. d. indog. Neutra 173, Fick Vgl. Wbch I\ 13. 
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non raro inter se permutentur ^, sscr. edh- 'crescere, florere ac 
vigere' si principio ^as-dh- (^az-dh-) fuisse censendum est *, 
satis aptum esse videtur, quocum nostrum illud ^as-d-, ^oz-d- 
coniungas. Ac néscio an eadem stirpis forma ^es-d/i- etiam in 
graeco adi. èo^Xóç agnoscenda sit *. Quod cum universe bonum 
€t egregium significet, tamen verisimile est, sicut multa syno- 
nyma, ab humiliore 'fortis vigentisque' sive 'salubris atque 
utilis' notione profectum esse, id quod usus Homericus con- 
firmare videtur*. Quod si hoc modo èo^Xdç interpretari licet, 
nihil iam obstat, quominus Curtium (Et.^ 375) aliosque secuti 
7j6ç, èòç èò (eo)^ atque ipsum su- ad eandem stirpem primariam 
referamus; nam eam roboris ac vigoris significationem, quam 
Collitz (K. Z. XXVII, 183 sq.) huic verbo vindicavit, non minus 
illa stirps quam ved. âyú' Vegetus' a Collitzio comparatum 
suppeditare potest^ Cumque probabilis coniectura sit verbum 
substantivum es-, unde Curtius ceterique utramque vocem deri- 
vatam voluerunt, principio certam magisque definitam vim eam- 
que ex sensuum dicione petitam habuisse, non video, quae aptior 
eius verbi incunabulis quam vigendi florendique notio reperiri 
possit; quare, si quid video, nuUa necessitate cogimur veterem 
horum vocabulorum explicationem aspernari. 

Ad extremum moneo, si vocabula a me commemorata 
inter se conectenda sint, hanc formarum seriem in radice illa sta- 
tui oportere: õs-, es-, as-, s-, Quam vocalis variationem prorsus 
legitimam esse, nihil est quod defendam, quoniam hac de re 
plerique, qui proximis annis de vocalibus indoeuropaeis egerunt, 
consentire videntur '. 

* Cfr Persson 1. 1. 46 sq. 

* Cfr quae proxime C. F. Johansson Indog. Forsch. II, 31 sq. de hoc 
verbo diaseruit. 

' Hanc explicationem aliqua ex parte Johansson 1. 1. p. 35, n. i occupavit 
is&Xóç pariter cum sscr. tdh- a stirpe m(e)d-dh- ductum atque ex 'àaO— Xoç et 'jisaO— 
Xos quodammodo commixtum esse existimans. Cfr etiam Pott Et. Forsch. I\ 250. 

^ Cfr Doederlein Hom. Gloss. n. 2448, Ebelingii Lex. Hom. s. v. — 

* Cfr Schulze Qu. ep, 33 sq. * 

* Quid? quod subst. aricum ásu- atque adi. graecum *'íj3Ó-, *£oá- et 
sanscritica ayu' subst. ãyú- adi. in aequalí fere ratione ponere possis. 

^ Velut Bartholomae Bezzenb. Beitr. XVII, 105 sq., Bechtel Die Haupt- 
probl. der idg. Lautl. 241 sq., Johansson Bezzenb. Beitr. XV, 304 sq., Noreen 
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Sed, ut iam saepe dixi, haec omnia opinabilium potius 
quam veri similium rerum ín numero ipse duco atque omnino 
satis me hac scriptiuncula assecutum esse arbitrabor, si ea, 
quae de prisca voeis alC^jóç forma et próxima intra graecae 
linguae términos affinitate operam dedi ut eruerem, intellegen- 
tium indicio comprobabuntur et altiori elegantiorique quaestioni 
pro fundamento esse poterunt. 



Urgcrin. Judl. 98 sq.; cfr Pcrsson Studien z. Lchrc v. d. Wurzelerw. u. Wur- 
zelvar. aça. Ipse me in eadem sententia esse iam apud Paulium Altit. Stud. 
IV, 176 significa vi. 
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